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Ut  artis  Graecorum  plasticae  pulchritudinem  plane  cognoscamus, 
non  monumenta  tantum,  quae  aetatem  tulerunt  aceurate  contem- 
plemur  necesse  est,  sed  etiam  ea  percipiaums,  quae  veterum 
scriptores  sive  separatim  sive  obiter  de  illa  arte  ejusque  re  gra- 
vissima,  corporis  forma1)  memoriae  tradiderunt.  Illa  enim  mo- 
numenta,  etsi  magna  quidem  admiratione  et  voluptate  nos  con- 
templantes  afficiant,  tamen  artificio§am  compositionem ,  quae 
summa  est  et  sola  pulchritudo  docere  non  possunt;  quam  tum 
demum  perspiciemus,  quum  ex  scriptis  leges  atque  normas  di- 
dicerimus  ex  quibus  artifices  opera  sua  formarunt. 

Atque  optimam  quidem  perfectae  corporis  formae  descri- 
ptionem  nobis  offerunt  scnptores,  qui  physiognomici  vocantur,  qui 
non  solum  de  faciei  optima  forma  (id  quod  nunc  ex  illo  nomine 
coDJicimus) ,  sed  totius  corporis  scripserunt.  Praestantissimi 
autem  habentur  Aristoteles,  Adamantius,  Polemo,  Melampus, 
Mauropus. 

Deinde  etiam  alii  scriptores,  etsi  de  arte  plastica  non  sepa- 
ratim  egerunt,  tamen  quod  in  eorum  scriptis  interdum  artificia 
commemorantur  et  describuntur  ad  artis  cognitionem  permultum 
contulerunt  velut  periegetae,  qui  vocantur.  Pausanias,  Strabo ;  Dio- 
dorus,  Pbilostratus,  Plutarcbus,  alii.  Deinde  Eomanorum  scri- 
ptores  occasione    oblata   Graecoruui  scriptoribus  etiam  accura- 


1)  Miiller  archaeol.  1848.  pg.  467,  1.     Schiller  Naive  und  sentiment.  Dich- 
tang  XVIII,  232. 
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tius l)  de  illa  arte    scripserunt,    ut  Plinius,  Cicero,    Suetonius, 
Horatius,  alii. 

Deuique  oommemorandi  suut  Graecorum  poetae  et  epici  et 
tragici  et  lvrici,  qaorum  epicorum  priucipes  Homerus  et  Hesio- 
dus,  qui  secundum  Graecorum  ipsorum  sententiam  primi  deos 
certa  specie  bumana  praeditos  finxerunt,  jam  antiquissimis  tera- 
poribus  deorum  fictores  et  magistri  auctoresque  attiticum  habe- 
bantur 2). 

Neque  vero  tragici  neque  lyrici  poetae  minus  observandi 
sunt,  quorum  principes  Aeschylus,  Sopbocles,  et  Pindarus  deos, 
qui  antea  humauis  vitiis  affecti  cogitabantur,  animi  virtutibus 
exoroaverunt  majestate  et  dignitate,  ita  ut  illi  demum  excelsos 
deos,  non  divinos  modo,  ut  ita  dicam,  bomines  finxisse  videan- 
tur.  Quamobrem  in  bistoria  quideui  graecamm  rerum  divinarum 
et  in  arte  jam  florenti  illi  maximi  momenti  sunt,  in  primordiis 
artis  Hesiodo  et  imprimis  Homero  surama  auctoritas  attri- 
buenda  est. 

Itaque  et  quod  idem  respiciendum  est,  quod  artifices  ipsi 
coDtenderunt,  se  in  fingendis  statuis  poetarum  praecipue  Homeri 
rationem  babuisse 3),  jam  pridem  inquirere  oportuit, 

,quid  Homerus  de  perfecta  corporis  forma  judicaverit' 
ut  et  quos   progressus   ars   plastica  fecerit   postero    ternpore   et 
quanti  aestiinandi  sint,  satis  perspicere  possimus. 

Neque  tamen  adhuc  quisquam  ex  viris  doctis  banc  quaestioaem  te- 
tigit;  id  quod  eo  factum  esse  puto,  quod  aut  vetustissima  ars  Graeco- 


1)  MuJler  archacol. 

2)  cf.  Herod.  II,  63.  cltoi  hi  e/σιν  ο/  ποιήσαντες  ^ecycwqv  Έλλ>>σιν 
xai  roHffiv  Btolaiv  τας  επωνυμίας  bc-ντες  και  τιμάς  τε  και  τεχνας  διελονης 
κοί  ε'δβα  αύτ&ν  σημήναντες.  cf.  praet.  Schnaas.  Gescli.  d.  bild.  Kfmste  II,  pg. 
4.  Dic  fiommen  Griechen  sprachen  es  ohne  Scheu  aus,  dass  Homer  und  Hc- 
siud  die  Gfiller  gemachl  liallcn 

3)  cf.  Strabo  geogr.  VIII,  3.  <χττομ.\>ημονεΰουσιν  δε  τον  ΦειδιΌυ,  διότι 
ιτξος  τον  ΙΊάναοον  ε'ττε  ττννΒανόμενον,  ττζος  τί  π&(>ά})ει•γμΑ  μελλοι  ποίησαν  t»jv 
imJva  tol   Δ(ος.   ς'τ/  πζος  την  Όμήςον-  .  .  .  ]>raet,  cf.   Valer.  Maximum  III,  7. 
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rum  (quae  res  inter  omnes  coustat,)  et  ejus  modi  quaestiones  priore 
tempore  parum  existimatae  sunt,  aut  quod  ob  leves  et  parum  ac- 
curatas  corporis  descriptiones  ita  disserere,  ut  qualis  sit  et  qui- 
bus  in  rebus  versetur  perfecta  corporis  forma  plane  cognoscere 
possimus,  difficile  et  non  satis  fructuosum  esse  videbatur. 

Poeta  enim,  qui  nihil  aliud  expetit,  quam  ut  narrando  om- 
nium  exspectationem  quam  maxime  moveat  in  describendo  cor- 
pore  multo  minus  diligens  atque  accuratus  esse  potest,  quam 
artifex  ia  fingendis  statuis,  easque  tantum  partes  et  persaepe  ver- 
bis  veritatem  Don  satis  servantibus  describit,  quarum  descriptiones 
ad  augendam  exspectationem  et  ad  exornandam  narrationem 
cooferunt1),  Teliquas  autem,  quarum  descriptiones  artifici  quidem 
non  minus  sciendae  sunt  lectori  autem  leves  videntur  faoillime 
omittit,  ut  narrationi  moram  supervacaneam  evitet2). 

Neque  equidem,  qui  de  hac  materia  scribere  mihi  proposui, 
demonstrare  conor,  corporis  formam  in  Homeri  carminibus  tam 
distincte  descriptam  esse,  ut  artifices  ex  hac  descriptione 
accuratissime  et  facillime  statuas  formare  possent  sed  tamensa- 
tis  fructuosum  habeo  ex  his,  quae  de  corporis  forma  ab  Homero 
hic  et  illic  dicta  sunt  compositis  ea  expedire,  quantum  fieri  pot- 
est,  quae  illo  tempore  perfectam  formam  effeceruot,  quoniam 
haec  carmina  monumentum  sunt  antiquissimum,  quod  de  arte 
plastiea  nobis  quaedam  tradidit  et  quod  artifices  ipsi  se  Homeri 
dicta  respexisse  confessi  sunt. 

Ac  materiae  quidem  dispositio,  quam  sum  secuturus  in  hac 
dissertatione  haec  est,  ut  exponam,  quid  Homerus  judicaverit 
I,  de  perfecta  corporis  forma  in  universum, 
II,  de  deorum  forma  specialiter. 


1)  cf.  descriptiones  corporis  Junonis,  Thersitis,  aliorum. 

2)  cf.  Lessing  Laocoon  135.  Stuttg.  1869. 
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Ac  primum  quidem  ad  humani  corporis  formam  aggrediar, 
cujus  non  exiguam  cognitionem  Homero  fuisse  ex  ejus  carmini- 
bus  satis  elucet,  ubi  in  commemorandis  vulneribus,  quae  viri 
fortes  acceperant  fere  omnes  corporis  partes  accuratissime 
enumerantur,  ut  caput,  tempora,  frons,  nares,  os,  Hientum,  cer- 
vix,  fauces,  humeri,  pectus,  alvi  partes,  manus,  pedes1).  Atque 
quouiam  consentaneum  est,  eum,  qui  membra  corporis  tain  ac- 
curate  noverit,  facile  dijudicare  posse,  qualia  esse  debeant,  ut 
perfecta  habeantur,  Homerus  etiam  de  perfecta  corporis  forma, 
de  qua  in  arte  plastica  potissiinum  quaeritur  uberius  in  car- 
minibus  suis  dixit.  Neque  enim  Tbersitem  taDturn  describit, 
quem  deformissinmm  virum  exercitus  Graecorum  fuisse  ipse  oar- 
rat,  quasi  nos  doceDS,  quae  corporis  forma  perfecta  non  sit  ha- 
benda,  sed  etiam  magna  epithetorum  copia  usus  est  quum  ad  animi 
tum  ad  coiporis  virtutes  2)  spectantium  ita,  ut  vix  ullius  viri  for- 
tis  iniprimis  Graecorum.  quos  omnes  summa  pulHiritudine  insignes 
esse  vult,  nomen  inveniatur,  cui  ejusmodi  vox  apposita  non  sit. 
Simili  modo  feminaium  quoque  pulchritudiuem  collaudat,  quas 
omnino ,    quod  idem    hoc  loco  afferam ,   tam   ingenuas ,    teueras, 


1)  /xtTW-rcv.  II.  IV,  460.  ττλευρά  II.  IV,  4G8.  στήθος  ίτλ^λ  μήζον  II  IV, 
480.  V,  145.  βουβών  II.  IV,  492.  κοτύλη  11.  V,  306.  *«?  *ομφ«λον  II.  IV,  525. 

πνενμων  II.  IV,  528.  λαιμός  ύν'  avBe^iuiva  II.  XIII,  388.  ηναζ  υτο  χζ»ατ/δίσ- 
σιν  II.  XI,  579.  κλν,ϊί  *«$  υομνν  II.  V,  146.  VIII,  325.  κατ'ινιον  II.  V,  73.  μι• 
τ«φς*νον  II.  V,  40.  VIII,  259. 

2)  καλό?  Od.  XI,  522,  529.  5«ο•<Μκ  II.  II,  632.  III,  16;  27 ;  30;  37;  XIX, 
327.  XXIV,  217.  Od.  VII,  231.  Χ,  205.  XX.  350.  κάλλβϊ  στίλβι»ν  II  II,  673. 
iftH  Ιζίστος  II.  II,  768  Od  XXIV,  Γ/.  c-i)'j  II.  II,  619. 
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mites  descripsit,  ut  poeta  posteriorum  temporum  hac  quidem  in 
re  Homerum  non  modo  non  superarint,  sed  ne  consecuti  qui- 
dem  sint1). 

Neque  vero  in  universum  tantum  Homerus  corporis  pulchri- 
tudiuem  collaudat,  sed  etiam  accuratius  exponit,  quibus  in  re- 
bus  illa  versetur.  Ac  de  totius  corporis  forma  quibusdam  nor- 
mis  usus  est,  quibus  judicium  suum  direxit.  Legiibus  enim  in 
Od.  VI,  152 2)  Ulixi  Nausicaam  simillimam  Dianae  visain  esse 

είδος  rs  με^ε$6ς  τε  φυήν  τε; 
quorum  verborum  φνη  ad  staturam,  quae  ut  corporis  forma  es- 
set  perfecta,  recta3),  με^εΒος  ad  magnitudinem,  quae  ingens*), 
είδος  ad  universam  corporis  speciem,  quae  apta  compositione 
membrorum  validorum  teretumque  insignis  esse  debebat,  refe- 
renda  sunt. 5)  Deinde  vis  utriusque  vocis  et  φνη  et  είδος  etiam 
latius  patebat  et  utraque  vox  omnino  ad  formositatem  spectans, 
altera  pro  altera  usurpata  est. 6)  Quamobrem  locis,  quos  supra 
comraemoravimus  ex<  eptis  Homerus  tantum  duabus  vocibus  usus 
e§t,  ut  corporis  formam  describeret,  velut  in  II.  1, 1 15.  Od.,  VII,  210. 
V,  212  ubi  praeterea  vooem  δέμας  usurpatam  legimus,  qua  poe- 
tae  usi  sunt  cujusque  significatio  a  radice  ,δεμ*  derivanda  in 
universum    corporis   est   figura.     Quam    explicationem   rectam 


1)  cf.  Schnaasium  II,  119.  Jene  edleGestalt  derWeiblichkeit,  welche  wir  in 
der  Penelope,  Andromache  und  Nausikaa  des  Homer  erkennen,  finden  wir  nun 
(i.  e.  post.  temp.)  nicht  mehr.    Die  Frauen  wurden  entweder  mehr  oder  weni- 

ger  in  oriental.  Abgeschlossenheit  gehalten oder  sie  erhielten  eine  der 

mannlichen  ahnliche  Erziehung,  bei  der  das  eigentlich  Weibliche  ohne  Ausbildung 
blieb...    2)  cf.  praet.  II.  II,  58.  XXII,  370.  Od.  VI,  16.    3)  cf.Thersit.  descript. 

4)  μ^ιστος  και  κάλλιστος  Π.  XI.  309  Od.  Ι,  301.  III,  199.  5)  II.  VIII, 
288.  V,  787.  Od.  XXI,  334.  =  II.  Χ,  316.  Od.  V,  217.  6)  cf.  Od.  V.  212-217. 

ubi  Circe  Ulixi  dixit,  se   eadem  perfecta  forma    esse,   qua  Penelope  ου 

^eee/wv  εύχομαι  tJveti  ©υ  Ιίμας  ούΐε  φ  υ  η  ν.  .  .  et  in  sequenti  versu   causam 
afferens. 

C7ri/   ovxwg    ovhs  eoiHiv 

$νητας  ecB&varvjfft  Ιίμα;  κ«<  slbog  έξίζειν, 
usurpayit  yocem  il\o;  eodem  sensn.  quo  ante  <pvy. 


esse  ex  eo  elucere  puto,  quod  illam  vocem  neque  alio  verbo  ac- 
curatius  dHfinitam  legimus  nisi  μικρός1)  aut  άριστος2)  neque  usquam 
cumvoce/^ys^os,  sed  tantum  cum(pur)  autf^o<3)coDJunctam;  deni- 
que  quo  magis  illa  sententia  confirmetur,  etiara  versus  in  Od.  V, 
217  squ.  conferantur,  ubi  Ulixes  Circes  sententiam  confirmans: 
.  ...  ου  χεοείων  εύχομαι  είναι  ου  δέμας  ουδέ  φυην 
dixit:       ....  υιδα  και  αυτός 

πάντα  μάλ,  οϋνεκα  σείο  τζερ'ιφρων  ΙΙηνελόπεια 
είδος  άκιδνυτερη  μέ*/ε$όςτ  ε'ίςαντα  ίδεσ$αι. 
Neque  vero  satis  esse  corporis  formam  sive  hac  sive  illa 
virtute  excellere,  sed,  ut  sit  perfecta,  omnes  virtutes  conjunctas 
esse  debere  dilucide  ex  descriptione  Vulcaoi  apparet,  qui  mag- 
nus  quidem  atque  robustus  tamen  ob  pedes  valgos  tenuesque 
claudus  pulcher  norainari  non  potest  et  Iri,  illius  in  Ulixis  aedi- 
bus  mendici,  qui  ,είδος  quidem  magnus,  μάλαμέ*γας  ην  ooaaad-aif 
viribus  autem  et  nervis  egebat. 4)  Quapropter  Minerva  Ulixem 
miseriis  afflictum,  ut  pulcher  fierit  μείζονα  τε  καΥ  πάοσονα  fecit 
i.  e.  plenis  ac  validis  formis  instruxit  et  tanto  animo  ut  erectus 
ingrediens  quasi  major  aspiceretur.5) 

Denique  aliud  momentum,  quod  nequaquam  mittere  possu- 
mus,  eo  efficitur,  quod  Homerus  contra  Aegyptios  in  dijudican- 
dis  corporis  formis  optime  discrimina  respicit,  quae  ex  aetate  et 
genere  oriuntur.  Nam,  etsi  omnes  et  feminas  6)  et  viros  magni- 
tudine  excellere  vult,  tamen  plerumque  juvenes7)  permagnos  gra- 
cilesque  describit  et  quum  virorum  corpora  musculosa  (ε υπ^ης*)) 


1)  II.  V,  801.     2)  II.  V,  801. 

3)  Ιίμ«ς  h«\  sJho;  in  II.  XXIV,    376.  Od.    VIII,    116.  XIX,    124.  XI.    470. 
fxsytSo;  x»i  εΐίος  in  Od.  XXIV,  374.  XI;  337.  XX,  70. 

■Ιίμας  και  φυί;.  in  II.  Ι,  115.  Od.  V,  212.  II,  68.  VII,  210. 

4)  Od.  XVIII,  4. 

5)  Od.  VI,  230.  VIII,  20.  XXIII,  156.  cf.  praet.  Od.  XVIII,  70.  ρ«λ4  ^λδ*ν4 

6)  καλί,  τβ  και  ^εγοίλ>,  Od.  XVI,  156.  VIII,  305.  XVIII,  249.  251. 

7)  cf.  II.  III,  210.  Od.  Ι,  301.  III.  199.  XVIII,  219. 

8)  Od.  XXI,  334. 
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atque  nervosa  (5ρασυς)  describuntui:  feminarum,  etsi  erant  va- 
jida, *)  tamea  multo  magis  praestabant  quadam  mollitia  et  car- 
nis  abuudantia  (cf.  άπαλη.). 

Haec  fere  sunt,  quae  de  universa  corporis  forma  dicenda 
sunt;  priusquam  autem  ad  singularum  corporis  partium  descri- 
ptionem  accedamus,  id  tantum  adjungere  mihi  liceat,  omnium 
aetatum  Homero  potissimum  juvenilem  placuisse;  sine  dubio, 
quod  corporis  formatio  plerumque  illa  aetate  perfectissima  est 
vel  potius  pleraeque  perfectae  formae  conjunctae  esse  solent.  Ita- 
que Miaerva, ut Ulixem pulchriorem  redderet,  δέμας  κα)  ηβην  όφέλ- 
λει,  i.  e.  speciein  ei  magni  atque  gracilis  adolescentis  restituit.2) 

Iam  vero  ad  singulas  corporis  partes  nos  vertentes  a  capite 
ordiamur,  cui  ut  parti  praecipuae  artifices  semper  maximum  de- 
derunt  operam.  Atque  Homerus  quoque  praecipuam  habuitpar- 
tem  sed  vitae  sedem  non  animi,  cujus  virtutes  illo  tempore  non 
tanti  habebantur,  quanti  corporis;  quocirca  vocem  κεφαλή  non- 
nunquam  pro  vita  ipsa  usurpatam  legimus. 3) 

Itaque  etiam  illa  pars  capitis,  quae  potissimum  ingenium 
atque  animi  motus  pronuntiat,  vultum  dicimus,  muito  minore  dili- 
gentia  descripta  est,  quani  digna  est;  eo  accuratius  autem  illae 
partes,  quae  corporis  robur  poniiDtiant  ac  firmitatem,  laudem 
apud  Graecos  summam. 

Atque  voces,  quae  in  universum  capitis  pulchritudinem  sig- 
nificant,  saepissime  usurpatas  legimus,  sicut  in  descriptione  ce- 
terorum  membrorum.  Yocatur  Ulixis  caput : 4)  κεφαλή  καλή 
itemque  Telemachi,  filii  ejus;5)  Paridis6)  et  Teucri7)  κ^άς  ΐφ&ι- 
μον,  Hectoris 8)  χαρίεν;  denique  Agamemnonis 9)  caput  ob  exi- 
miam  pulchritudinem  cuni  Iovis    comparatur.    Quibus  in  rebus 


1)  Od.  XVIII,  195.  XXI.  6. 

2)  Od.  XVI,  174.  quocum  loeo  «cf.  Od.  XXIV,  348. 

3)  II.  XVIII,  82.  114.  II.  XI,  55. 

4)  Od.  I,  208.    δ)  Od.  XVIi,  39.     6)  II.  III,  336.     7)  II.  XV,  480.    8)  IL 
XXII,  403.    9)  II.  II,  478. 
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capitis  pulchritudo  versetur,  ex  pulchritudine  singularium  partium 
cognoscemus.  In  UDiversum  forma  globosa  aut  ovata  pulchra 
habebatur;  id  quod  ex  cognomine  deforiui  Thersiti  dato  (ρόζος1) 
conjuere  possumus.    . 

Atque  ex  singulis  partibus  frontis  nusquara  mentio  fit,  quan- 
quam  id  quod  antiquo  tempore  et  dudc  de  ejus  pulchritudine 
judicatur  diversum  est,  neque  nasi,  cujus  forma  postea  per- 
magni  erat  momenti,  Majore  autem  diligentia,  etsi  non  tanta, 
quanta  digni  sunt,  Homerus  in  describendis  oculis  usas  est,  qui 
recte  animi  imago  vocantur  et,  quod  vultui  imperant  eique  vitam 
inspirant  pars  capitis  gravissima  habendi  sunt.  Quamobrem 
Achilles  Patroclem  misit,  qui  exploraret,  quisnam  ille  saucius 
esset,  qui  ex  pugna  educeretur;  nam  quod  ejus  oculos  non  in- 
spexisset,  se  eurn  agnoscere  non  potuisse: 

οίταο  ουκ  ϊδον  όμματα  φωτοζ.2) 

Quales  oculi  pulchri  fuerint,  quos  Ulixi,  qui  laudatur  πεοι- 
καλλης  οσσε,3)  iternque  Telemacho,4)  qui  omnino  multis  iu  re- 
bus  patri  similis  est  aliisque  attributos  legimus,  Homerus  nos 
aperte  non  docet;  attamen  Descio  an  non  ex  nonnullis  locis  col- 
ligere  possimus.  Agamemnoni  enim  Jovis  similes  oculi  attri- 
buuntur,  atqui,  quoniam  Iuppiter  πατηο  ανδοων  τε  $εων  τε  om- 
nia  et  in  terra  et  in  caelo  conspicit  —  quamobrera  postea  ab 
Aeschylo  vocabatur  παντάπτης,  —  certe  magnis  oenlis  iusignis 
putabat.ur;  magni  igitur  et  AgaraemDoms  et  omnino  pulchri 
oeuli  babendi  sunt;    quod  idem    ex   illo   cognomine   feminarum 

πις  plane  apparet,  de  qua  voce  cf.  femin.  partes. 5)    Deiude, 

•  d  Acbivi   vocantur  ελικ<υπε${*)    pulchros    cogitamas  —  Pas- 

.  .'■  Qon  aliorum  sententiam  secuti,  quivertuDt:  „leicht  beweg- 

munter  —  oculos   beue  arcuatos  et  rectos,    non  perversos, 

1)  II.  II,  219.  2)  II.  XI,  614.  cf.  praeL  II.  XIII,  65.  3)  Od.  XIII,  401. 
433.     4)  Od.  I,  208.  XVII,  239. 

5)  cf.  praetcrca  II.  VIII,  349  ubi  Ilcclor  describilur,  Γο^γοΓς  (i.  e.  oculos 
tricrs  majnosquc)  ομματ    έχινν. 

Γ,)  II.  Ι,  389.  III,  190.  234.   XVI,  569.   XVII,  274    XXIV,  402. 
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quales  dearum  Precum,  quae  vocantur  παφαβλωπες  describuntur.1) 
Denique  lucidi  ac  fulgentes  oculi  pulchri  sunt  habendi,  id  quod 
et  magnae  oculorum  aciei  et  magni  sagacisque  animi  habeba- 
tur.  Itaque  oculi  acute  cerneDtis  et  indagantis  Menelai  vocan- 
tur  φαεινω2)  et  Neptunus  Alcatheo,  quem  perdere  vult,  priorem 
oculorum  aciem  simulque  prudentiam  aufert  i.  e.  eum  perturbat,3) 
et  Minerva  Ulixis  oculos,  ut  reliquo  corpori  deformi  apti  esseot 
lippos  formavit.  4) 

Denique  hoc  loco  aptissime  afferre  possum  animum  ab  Ho- 
mero  non  plane  esse  Deglectum.  Nam  ,  quum  animus  ejusque 
motus  potissimum  per  oculos  emineant,5)  Homerus  Thersitem,  vi- 
rum  deformem  et  stultum  descripsit:  αχρείο  ν  ϊΰόντα, 6)  quod 
vertimus,  ,.geistlos  hinstarrend"  et  animi  motus  respiciens  alio  loco 
narravit:  κοατε^ον.  .  .  πεν$ος  οφθαλμούς  εκάλνψε,  quocum  verJ 
su  cf.  Quinct.  iust.  or.  XI,  2,  49.  ,oculi  et  hilaritate  enitesciini 
et  tristitiae*  quoddam  mibile  ducunt/ 

Multo  autem  magis  varios  animi  motus  oculi,  quum  moven- 
tur  pronuutiant,  sed  de  hac.  re  postea,  quum  de  inotu  ac  habiiu 
corporis  ejusque  partium   agam. 

Nunc  ad  supercilia  (οφρύες)  me  vertam,  quae  oculis  fini- 
tima,  una  cum  iis,  quum  moventur,  quasdam  animi  affectiones 
ut  iram,  pugnaodi  ardorem,  alias  exprimunt.  Sed  hic  tantuin 
de  eorum  formis. 

Atque  οφρνε;  vocamus  et  supercilia  et  eana  frontis  partem, 
ubi  insident,  quam  artifices,  quoniam  supercilia  fingere  non  po- 
tueruot,  magis  protuberantes  formarunt.  Quia  Homerus  homi- 
nes,  non  statuas  describit,  οφουες  supercilia  tantum  intelligenda 
sunt,  quae,  quo  crassiora  et  densiora  erant,  eo  fortioris  et  ro- 
bustioris  viri  esse  putabantur.     Itaque  Hectori,    viro   fortissimo 


1)  II.  IX,  504.  2)  II,  XVII,  679.     3)  Od.  XIII,  401. 

4)  II.  XIII,  435.  τον  τοτ    Ίδο/^ενϊ)/  Yioaihocwv   ίδα/κασσεν, 

$έλζας  οσσε  φαεινά,   τεδ^σδ  hs  φα'ώιμα  ym<x. 

5)  cf.  Quinct.  inst.  or.  XI,  3,  75. 
6;  11.  II,  269.     7)  II.  XI,  249.      - 
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οφρύες  βλοσυρά) *)  attribuebantur,  quod  epitheton  a  verbo  βλύειν 
derivandum  idem  significat,  quod  turgidus  aut  densus.  Neque 
illa  vox  κυάνεος,  qua  nonnunquam  Iovis  supercilia  vocantur, 
tam  ob  colorem,  quam  ob  densitatem  intelligeuda  est.  Color 
enim  et  superciliorum  et  barbae  et  capilli  semper  idem  putan- 
dus  est.  Quodsi  Iovis  capillus,  ut  oranium  Graecorum  flavus 
est,  supercilia  autem  κυάνεαι  2)  vocantur  οφονες  certe  Don  cae- 
rulea,  sed  tam  densa  intelligeoda  sunt,  ut  nigra  videantur,  quae 
significatio  ad  Iovem  quidem,  qui  est  Ssujv  κάρτιστος  απάντων,3) 
κάρτιστος  απάντων,  *)  ούτε  κράτος  εστί  ^εγιστον, 5)  optime 
quadrat. 

Iam  ad  genas  nos  vertamus,  quas  Homerus  in  universum 
tantum,  non  accurate  describens  vocat  pulchras,  ut  Auchisae  6) 
et  Ulixis7)  καλά  προςύπατα.*)  Nihilominus  ex  II.  VII,  212.  ubi 
Ajaci  attribuuntur  προςωπατα  βλοσυρά,  quam  vocem  vertimus: 
bausbackig"  conjicere  possumus  non  macilentas  concavasve,  sed 
modice  plenas  genas  fuisse  pulchras. 

Quamobrem  Miaerva,  quuni  Ulixem  curis  laboribusque  con- 
fectum  pulchriorem  et  robustiorem  redderet  praeter  eetera  com- 
plevit  labentes  genas,  τάνυσ$εν  yvad-μο). 9) 

Denique  ex  reliquis  faciei  partibus,  exceptis  dentibus,  quos 
albos  laudat,  λευκό)  οδόντες10)  neque  os ,  nec  mentum,  cujus 
forma  postea  non  parvi  habebatur u)  ullo  loco  descripta  le- 
gimus. 

Accuratiore  autem  descriptione  dignum  capillum  babuit  Ho- 
merus  et  densum  quidem,  jam  tum  eximium  capitis  ornamen- 
tum.     Itaque  Thersiti,  deformi  illi  yiro,  perraros  pilos  attribuit, 


1)  II.  XV,   608. 

2)  II.  I,  528.  XIV,  236.  XVII,  209.  3)  II.  VIII,  17.  4)  II.  XX,  243.  5)  Od. 
V,  4.  6)  liynin,  ad,  Vcn.  184.  7)  Od.  VIII,  85.  8)  cf.  Achillis  χξοςντον  χ«- 
fUv.     9)  Od.  XVI,  175.    10)  II.  V,  291. 

11)  cf.  Oitfr.  Muller  arch;  .,Pass  Kimi  isl  ein  wesentliches  Merkmal  Scht 
griech.  Bilijung" 
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ψδδνη  δ5  επήνο$ε  λαχνι;, 1)  Minerva  autem  Ulixis  caesariem 
tam  crassam  horridamque  finxisse  narratur,  ut  ejus  caput  avSsi' 
υακιν$ω  (Iridi  germanicae)  compararetur. 2) 

Capillus  igitur  virorum  validorum  nec  brevis  nec  crispus, 
qualis  postea  Herculis  aut  Martis  caesaries  fingebatur,  sed  hor- 
ridus  et  longus  ad  humeros  simpliciter  ac  tamen  apte  composi- 
tus  defluxit,  quocirca  Graeci  in  Iliade  perpetuum  acceperunt 
coguomen :  κα^ηκομόωντες  Άχαίο/. 3)  Ab  illo  autem  horrido, 
quem  Graeci  cum  juba  equorum  aut  leonum  conferentes  χαίτας 
nominarunt,  mollis  ac  tener  capillus  differt,  quem  κόμψ  nomi- 
natum  et  feminis  praecipue,  sed  etiam  viris  mollibus  effemina- 
tisque  proprium  legimus  ut  Paridi  aut  Eupborbo  aut  aliis.*) 
Neque  tamen  compluribus  locis  robustorum  virorum  caesaries 
non  vocatur  κόμη ;  quod  si  accidit,  illa  vox  semper  adjeetivo  ad 
multitudinem  aut  densitatem  spectanti  accuratius   definita  est. 5) 

Saepissime,  ut  jam  dixisse  puto,  capillus  simpliciter  compo- 
situs  defluxit,  sed  jam  in  Iliade  capillum  summa  diligentia  comp- 
tum  legimus  atque  fibulis  aureis  aut  argenteis  constrictum,  ut 
illius  Euphorbi,  cujus  eSsiqou  γ^α^ιτεσσιν  ομοϊαι  %$υσω  και  άρ- 
yvgfv  Ισφήκοντο. 6)  Attamen  hic  barbarorum  mos  putabatur, 
qui  illo  quidem  tempore  Graecis  valde  displicebat;  quare  Thra- 
ces  et  Abantes  ob  comptum  Graecis  alienum  cognomina  accepe- 
runt,  priores,  quod  capillum  in  vertice  coDstringebant  (non,  ut 
alii  volunt,  quod  caput  vertice  excepto  glabrum  tondebant)  άκρό- 
κομοι, 7)  alteri  οπι&εν  κομόωντες,8)  quod  in  adversa  capitis  parte 
brevius  resectis  crinibus  usi  sunt,  quam  in  aversa.  Atque  colo- 
rem  crinium  flavum  fuisse  plerumque  legimus,  ut  in  II.  I,  197. 
XXIII,  141,  ubi  Achillis  vocatur  ξαν$η  κόμη9);  quodsi   crines 


1)  11.  II,  219. 

2)  Od.  ΧΧΙΠ,  156.  squ.  3)  II.  II,  61.  323.  UI,  43.  IV,  261.  TII,  85.  Vffl, 
53.  IX,  45.  XIII,  310.  Od.  XX,  277.    4)  II.  III,  55.  II.  XVII,  52. 

5)  Od.  XXIII,  156.  II.  III,  55.  VI,  231.     6)  11.  XVII,  52. 

7)  II.  IV,  533.  8)  II.  Π,  542.  9)  II.  I,  197.  XXIII,  141.  II,  642.  Od.Xin, 
399.  II.  III,  284.  IV,  183.  X,  240.  XI,  125.  XVII,  6. 124.  673.  XXIII,  293.  401. 
Od.  I,  285.  ΙΠ,  168.  IV,  30.  XV,    110. 


—         14         — 

Hectoris  illius  barbari  vocautur  χυάνεαι  -^αΊται, 1)  utrum  revera 
fuerint  caerulei  i.  e.  nigri,  an,  ut  supra  jam  dixi.  intelligeiidi 
sint  capilli  densi,  discernere  non  audeo.  Senum  autein  fuisse 
canos  secundum  naturam  est;  quamobrem  senes  πολιοχοόταφοι2) 
vocabantur  i.  e.  canis  temporibus  instructi  et  Priami  caput  το- 
λιον   v.a.q\).  3) 

Denique  pauca  de  barba  afteram,  quam  Graeci  et  iu  genis 
et  ia  mento  aluerunt,  id  quod  ex  Od.  XI,  319,  ubi  adolescentes 
juvenesque  hac  quidem  re  maxime  inter  se  differre  Hornerus  nos 
docet,  facile  cognoscimus. 

Ac  formam  barbae,  etsi  nusquain  commeiaOratam  legimus, 
fuisse  cuneatam  monumenta  antiquissima  docent,  potissimura  il- 
lud,  quod  vocatur  στήλη  Άριστίωνος;  neque  minus  ex  eapilli 
colore  barbam  fuisse  flavam  conjicere  possumus.  Quodsi  Llixis 
capillus  ilavus  vocatur  ζαν$α)  eSsiqai,*)  barba  autem  caerulea, 
γενειάδες  κυάν^οι,5)  hanc  diversitatem  ita  explicandam  esse  puto, 
aut,  ut  κυάνεος  idem  babeamus,  quod  ούλος,  aut  ut  iuterprete- 
mur,  Minervam  canos  crines,  quibus  miseriis  confectus  UHxes 
usus  est  in  priores  flavos  mutasse,  qui  pro  canis  sane  caerulei 
videri  poterant.  Atque  senis  esse  barbam  canam,  secundum  na- 
turam  est  et  ex  descripto  senis  capillo  apparet. 

Habes,  quae  de  viri  capite  Homerus  dixerit,  simili  rnudo 
feminarum  quoque  capitis  formam  obiter  tantum  descripsit. 

Atque  pulcbritudinem  faciei  ferainarum  magnum  et  virorum 
facie  majorem  fuisse  secundum  naturum  est;  quamobrem  quum 
viri  ob  rorporis  firmitatem,  tum  mulieres  ob  faciei  pulrbriuidi- 
hem  laudabantur  atque  eum  deabus  coiiferebantur ;  cf.  II.  111, 
158  ubi  tfiobe  deabus  u  UU  iuisse  oarratur  s/ς  ωπα  a^avary- 
σιι  slnvia;  et  Nausicaa  vocatur  εύώπ/ς  Od  VI,  113.  142.  είκυΐα 
&εΰσιν  VII,  291. 


1)  II.  XMI,   401.     2)  11.  VIII,    518. 

3)  H.  XXIV,  51G.     4)  Od.  XIII,  309.  431. 

5)  Od.  XIII,  176. 

6)  cf.  ιτολ^ν  γίνί/ον.  Priami.  II.  XXIV,  516.  h.  ad.  ¥en,  830 
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Quae  fuerit  forma  frontis,  utrum  alta  an  brevis,  an  lata, 
nusquam  elucet;  discimus  autem  ex  II.  XV,  103.  pulchram  ha- 
bitam  esse  frontem  serenam,  non  rugosam.  Neque  magis  de  fe- 
minarum  naso  ac  mento  egit  Homerus,  quam  virorum;  quare 
illum  nasum  rectum  quem  Graeci  vocabaot  §lva  ευθείαν  illo 
quidem  tempore  corporis  perfectae  formae  fuisse  plane  negan- 
dura  est. 

Ut  virorum,  ita  feminarum  oculos  pulchros  fuisse  et  magnos 
et  beue  arcuatos  et  argutos  ex  descriptione  oculorum  virorum 
plane  apparet  et  ex  epithetis  femiQarum  έλικωπις1)  et  βοωπις,2) 
cujus  vocis  compositae  prior  pars  aeque  ac  illius  /3ουγα/ο$3) 
nilnl  aliud,  quam  ^agnus'  significat.  Maxime  autera  oculi  fe- 
minarum ,  illis  diris.  quibus  Minerva,  belli  dea  severa  οσσε 
δεινω 4)  insignis  putabatur  exceptis,  ob  amorem ,  venustatem, 
magnum  ingenium  —  "/λαυκώπις  Ά&ήνη  —  quae  ex  iis  eluce- 
bant,  laudabantur.  cf.  b.  ad  Cererem  214,  ubi  ex  oculis  virgi- 
nuni  regiarum  α/δώς  τε  χοίφις  τε  elucere  narrantur;  atque  etiam 
illud  cognomen  αίδοίη5)  potissimum  ob  modestiam,  quae  ex 
oculis  elncebat,  mulieium  nominibus  appositum  est.  (cf.  κυνω- 
ττι;6)  quam  vocem  vertimus:  frechblickend.)  De  oculis  venereis, 
quod  de  eorum  motibus  separatim  dicere  mihi  proposui,  cf.  in- 
fra  Όμματα  μαρμαίφοντα   =    vjQa. 

Atque  supercilia  fuisse  flava  et  densa  ex  II.  XV,  102  appa- 
ret,  ubi  Iunonis  supercilia  vocantur  κι^άνεαι'  οφρύες, 7)  de  qua 
voce  cf.  supra  dicta. 

Potissimum  autem  praeter  oculos  pulcbritudinem  muliebris 
faciei  in  genis  pulchris  constitisse  jam  satis  ex  eo  conjicere 
possumus,  quod  Graeci,  qui  lugentes  carissimum  quodque  et 
pulcherrimum  delebant,  genas  dilacerare  solebant; 8)  atque  etiam 


1)  II.  I,  98.  cf.  praet.  h.  ad.  Ven.  19.  δλικοβλ!φ«?ε.  2)  II.  II,  144.  ΥΠ,  10.  VIII, 
471.  XIV,  159.  XV,  34.  XVI,  439.  XVIII,  239.  3)  II.  XIII,  824.  Od.  XVIII,  79. 

4)  II.  I,  200.    5)  II.  II,  514.  Od.  VIII,  422.  XVII,  152.  III,  381. 

6)  11.  I,  159.  Od.  IV,  145.  7)  Od.  I,  156.  cf.  praet.  3<r<ri  φ«ε<νώ  II. 
XXI,  415.    8)  II.  XIX,  287.  XVIII,   24. 
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ex  illo  epitheto  καλλιπαξήιον,  quo  feminae  pulchrae  plerunique 
exornatae  sunt. *) 

At  quales  fuerant  genae  pulchrae  ?  Ex  Od.  VIII,  730  (φ#ι- 
νύ$ουσιν  πα$εια))  conjicere  possumus,  labentes  genas  pulchras 
non  fuisse  et  quod  in  Od.  XVIII.  123  legimus: 

άμφοτέρησιν  χε$σ\  παφειάων  απαλών 
δάκρυ   όμορζαμένην 

feminarum  pulcbrae  genae  modice  plenae,  vel  potius  molles  le- 
viterque  rotuodae  putabantur.  Praeterea  ex  Od.  XVIII,  172  2) 
comperimus,  Homerum  genas  mulierum  rubentes  pulchras  ha- 
buisse.  Eurynome  enim  Penelopen  adhorttitur,  ne  in  procorum 
concilium  descendat  neve  faciem  lacrimis  corruptam  osteadat, 
priusquam  ejus  colorem  fucaverit,  —  id  quod  illud  kirr^fiaai 
hoc  loco  significare  mibi  videtur  —  quocum  loco  cf.  Od.  II,  376. 
Neque  minus  huc  referendum  est  illud  epitheton  καλυκωπις,  ru- 
bentibus  genis  florens,  etsi  non  iu  Homeri  carminibus,  sed  in 
hymnis  usurpatum  est. 

Denique  capillus  quum  virorum  fcum  potissimura  feminarum 
eximia  capitis  pars  jam  Homeri  tempore  babebatur,  cujus  ob 
pulchritudinem  femioae  epitbetis  persaepe  exoraabantur,  ut  ηΰκο- 
μος,*)  ευπλόκαμος^*)  καλλιπλόκαμος,5)  aliis. 

Iam  supra,  quum  de  vocibus  χαίτη  et  κόμη  agerem,  κόμψ 
feminis  proprium  capillum  descripsi  longum  et  tenerum  multo- 
que  molliorem,  quam  virorum6)  et  flavum.7)  Adjungendum  mibi 
est,  capillos  maxima  diligentia  compositos  et  auro  argentove 
exornatos  8)  esse. 

Crines    enim  pexi  et  a  fronte  divisi  aut   caput    circumplexi 


1)  II.  I,  143.  186.  310.  323.  346.  369.  VI,  298.  302.  IX,  665.  XI,  224.  XIX, 
246,  XXIV,    676.  XVIII,   321.  Od.  XV,  123.  XIX,  208.  XVIII,  192. 

2)  h.  ad.  Ven.  245.  ad.  Cer.  8;  420.  3)  II.  II,  689-  III.  329.  VII,  350. 
VIII,  82.  IX,  339.  XI,  369.  XIII,  766.  4)  II.  VI,  380.  385.  XI,  624.  XIV,  6. 
Od.  VI,  135.  XVIU,  48.  5)  II.  XVIII,  592.  XV.  58.  6)  cf.  λ^^οτλόχα/χοί 
II.  XIX,  156.     7)  II.  XI,  740.     8)  II.  XVIII,  597.  XXII,  468. 
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sunt  hi  gradus  formati,  qualem  comptum  illa  statua,  quae  voca- 
tur  Iunonis  Argivae  exbibet,  cf.  II.  XIV,  176.  χαίτας  πεξάμένη 
πλοχάμους'έπ  λήξε  φαεινούς.  .  .  .  aut,  quibus  potissimum  virgines 
utebantur,  in  cincianos  forraati  ad  bumeros  defluxerunt,  quales 
in  imaginibus  velut-Gratiarum  conspicere  possumus.  *) 

Ac  quaecunque  ab  Homero  de  capitis  forma  dicta  sunt, 
plane  enarrasse  puto,  proximum  est,  ut  afferarn,  quae  de  reli- 
quis  corporis  partibus  et  virorum  et  feminarum  commemorata 
inveni. 

Et  jam  venio  ad  collum,  quod  pro  corporis  viribus  aut  te- 
nerum  et  molle,  aut  breve  et  musculosum  descriptum  est.  Ita- 
que  efferninati  Paridis 2)  collum  vocatur  άπαλη  δείρη  itemque 
Amphioiacbi, 3)  robusti  autem  cyclopis4)  cervix  αυχψ  παγυς 
aut  Vulcani5)  etHerculis  αυγ)]ν~  στιβαρός;  itemque  Ulixis  6)  cer- 
vix  Pbaeacibus  corpus  ejus  admirantibus  videbatur  robusta  αυχην 
στιβαρός,  qua  ostenditur  animi  vigor  ad  tolerandos  omnes  labo- 
res  paratus. 

Neque  minus  humeri  vires  ostendunt,  qui  firmi  et  lati  vali- 
dorum  virorum  fuisse  narrantur;  quamobrem  Plutoois7)  humeros 
firnios  fuisse  legimus  ωμούς  στιβαρούς  et  TelemacLi 8)  et  suarii.9) 
et  latos  Ulixis  10)  et  Patroclis, n)  ενρεας  ωμούς.  Atque  etiaui 
recti  cogitandi  sunt,  non  curvi,  qiiales-  Thersiti  leseribimtur, 
ν.νρτω  ώ'μω,12)  inter  quos  caput,  quasi  vi  adactum  esse  vide- 
batur.  Maxime  vero  ex  pectore  vires  cogno3cuDtur,  quae,  quo 
latius  et  convexius  est,  eo  majores  putantur  (cf.  γυάλα  $ωρή- 
κων).  Itaque  quod  Homerus  fere  omnes  viros  descripsit  validos 
fortesque,  fere  onmes  pectoribus  firmis  excellebant  στήθος  στι- 
βαρού, ut  Aeneas  et  Sarpedon,  et  Agamemnonis  13)    pectus  cum 


1)  cf.  εύπλίκΑμος  Od.  I,  86.  V,  30.  58.  YII,  246.  255.  X,  136.  XI,  8.  XII, 
132,  150,  449.  χ«λλιτλόκ*μας  X.  220.  310.  XVIII,  407.  XX,  207.  hymn.  ad  Cer. 
178.  2)  11.  III,  371.  3)  II.  ΧΠΙ,  202.  4)  II.  XVIII,  415.  5)  Od.  IX,  372. 
6)  Od.  XVIU,  69.  7)  Od.  V",  400.  8)  Od,  XV,  61.  9)  0<K  XIV,  528.  10)  Od. 
ΧΥΙΠ,  68.  XXII,  488.     11)  U.  XVI,  791.     12)  II.  II,  218. 

13)  H.  II,  478.  482. 
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Neptuni  comparabatur,  qui  ut  ferveos  mare  perrumperet  vali- 
dissimo  pectore  insignis  putabatur;  quo  tamea  pectore  Ulixis1) 
etiam  validius  fuisse  narratur.  Denique  firmissimum  pectus  ha- 
bebatur  pilosum,  quo  insignes  fuisse  legimus  Achillem2)  στήθος 
λάσιον  et  Vulcanum  3)  στή$ος  λαγνήεν. 

Lacerti  virorum  erant  longi  et  nervosi,  ut  maximis  labori- 
bus  essent  pares,  quamobrem  Ulixi,*)  qui  vocabatur  πολύτλας, 
attribuebantur  βραχίονες  στιβαρό) ;  itemque  manus  erant  firmae 
et  validae.5)  Coxas  pulchras  autem  aagustas  fuisse,  non  in  mulie- 
rum  modum  latas  ex  eo  conjiciam,  quod  Aganiemnonis  6)  coxae 
cum  Martis,  illius  juveois  conferebaDtur,  qui  procerus7)  et  summa 
celeritate  insignis  narratur. 

Atque  dorsum,  ne  pulchritudo  totius  corporis  tolleretur,  pro 
pectore  fuisse  latum8)  et  rectum,  non  gibberum9)  sane  secun- 
dum  naturam  est. 

Deinde  pedes  firmi  et  validi  laudantur,  quorum  femur  obe- 
sum  et  musculosum  erat  ac  tamen  bene  formatum  cf.  πρυμνον 
σκέλος,  ev&a  πάγ^ιστΟζ  μυών;10)  et  &αλερω  μηρω,11)  quam  vocem 
vertimus,  ,schwelleDd,  iippig.'  Minus  musculosum  et  rectum  erat 
crus;  quamobrem  Homerus  Menelaum  laudavit  ευφυή  κνήμας12) 
i.  e.  rectis  cruribus  ornatum,  et  Neptunum13)  et  omnesGraecos14) 
ευχνήμιδας.  Levibus  vinculis15)  cum  cruribus  erant  conjunctipedes, 


1)  Od.  XVIII,  69.  II.  III,  194. 

2)  11.  I,  189,     3)  II.  XTIII,  415.     4)  Od.  XVIII,  69. 

5)  βαξ>ε7α/,  ναχ^ΐαι,  ΒζασεΊαι  χέίξίς  II.  Ι,  219,  VIII.  226.  XX,  261.  Od. 
XX,  299.  Ι!•  ΧΠΙ,  134.  XXIII,  740.  XVII,  296.  V,  309.  Od.  V,  434.  χεί?  <τπ- 
β«?ί,  II.  XIV,  456.  XVI,  615.  ΧΧϊΠ,  843.  XII,  397.  XIII,  505.  6)  II.  II,  478. 
7)  cf.  Martis  descr.    8)  II.  Π,  217.     9)  *ύζί  μετχφξενον.  II.  Χ,  29. 

10)  11.  XVI,  315.  et  praet.  cf.  Od.  XVUI,  74,  ubi  Phaeaces  Ulixis  musculosa 
femora  admirantes  exclamant. 

,οίήν    £κ   ξακεΐΜν    ο   yiqwj   iirtyovviba   φαι'νί/  !* 
11)  II.  XV,   113  cf.  praet:  μηζο)  καλοί  τι  κ«ί  μ£γ«λο<  Od.  XVIII,  67.  12)  II. 
IV,  147.  13)  II.  XIII,  71.  14)  Π,  Ι,  17.  II,  331.  III,  86.  IV,  80.  V,  264.  15)  cf. 
•οίώκι»;,    *'Mf*w.  11.  Ι.  ZS.  VIII,  474.    IX,    196.   Ι,  121.    II,    688. 
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qtii,  quo  tutius    viri   iugredi   possent  magni 1)    et  pingues  erant. 
quare  vocabantur  μαλακό)  2)  et  λιπαρό). 3) 

Quam  necessarii  vero  pedes  bene  forrnati  corporis  pulchri- 
tudiui  etiam  tum  haberentur  ex  descriptione  Yulcani  intelligi- 
mu$,  qui  robusto  quidera  corpore,  sed  teneris  pedibus  praeditus 
pulcher  noii  habebatur  et  Thersitis,  qui  altero  pede  claudicabat. 

Denique,  ut  perfecta  sit  corporis  pulchritudo  etiam  cutem 
pulchram  esse  debere  Homerus  dod  ignoravit,  qui  etiam  atque 
etiam  ad  %$όα  καλόν  4)  lectorum  anioos  advertit.  Ac  qualem 
habuerit  pulcbram,  et  ex  Od.  XIII,  398.  cognoscimus,  ubi  eam 
vocat  mollem  et  teueram  et  ex  Od.  XIII,  430,  ubi  laudat  levem 
non  rugosam. δ)  Minerva  enini,  ut  Ulixem  redderet  deformem, 
cutem  ejus  pulchram  corrugasse  narratur,  χρόα  καλόν  βκα^εν. 
cf.  praeterea  II.  IX,  504,  ubi  deae  Preces  §ΰσαι  rugosae  descri- 
buotur.  Deinde  colorem  cutis  fuisse  subfuscum  aptum  est  et 
illi  coelo  et  laboriosis  viris  strenuisque  cf.  Od.  XVI,  175,  ubi 
Ulixes  vocatur  μελα^χ^^ης,  sed  etiam  albam  Homerus  laudat 
imprimis  adolescentiuin  cutem.     cf.  II.  XV,  316.  *) 

Atque  de  muliebris  corporis  forma  perfecta;  ad  quam  nunc 
progrediamur,  Homerus  fere  eadem,  quae  de  virorum  dixit  Nam 
etiam  feminae  magmtudine  7)  et  quodam  robore 8)  excellebant, 
tameu  singulae  muliebris  corporis  partes  mollitia 9)  et  carnis 
abundantia  a  nervosis  virorum  formis  talde  differimt. 

Itaque  Penelope,  quo  pulcbrior  videretur  a  Minerva  jiay.go- 
τέξ?α10)  τε  κα)  πάσσων11)  facta  est  et  mulieres  ob  pulchritudinem 


1)  cf.  II.  XIII,  71.  2)  II.  II,  44.  3>  Od.  XX,  126.  4)  11.  XI,  352.  OJ. 
XIII,  398.  430.  χ?ό«  ύΐλλιμον  Od.  XI.  529. 

5)  χζώς  τίς^ν  II.  XIII,  554.  XIV,  406.  IV,  257, 

6)  II.  XV,  316.  neqiie  Ajacis  cutem,  ut  derideatur  dictam  csse  λίΐζΐίεις  (in 
11.  XIII,  830.)  candidam  ex  Γ.  XI,  573  apparet,  ubi  χζ&ς  describitur  λευκός. 

7)  Od.  XVIII,  195  k«XJj  κΛί  /ζεγάλ^  yvvy  Od.  XIII,  288.  XV,  418.  XVI, 
158.  8)  Od  XVIII,  195  V,  415  9)  II.  ΧΜΠ,  123.  10>  II.  XIX,  282.  XI,  637; 
Od.  XVII,  37.  XIX,  54.  Γ.  IV,  14.     11)  Od.  IV,  122.  XVII,  37.  XIX,  54 

3* 
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celebratae  nulli  deae,  nisi  Yeneri  aut  Dianae  illi  venatrici  gra- 
cili,  quae  magnitudine  omnes  superabat  similes  laudantur. 

Singularum  autem  corporis  partium,  quas  Homerus  sive  pu- 
dore  perrnotus,  sive  inscitia,  quia  illo  tempore  feminae  velatae 
ingrediebantur  minus  accurate  describit,  collum  habuit  teDerum,1) 
non  tam  validum,  quam  virorum  et  candidum. 2)  Candidum  quo- 
que  vel  potius  argenteum,  agyvtysa  στήΰεα,3)  laudat  pectus, 
cujus  mammas  in  universum  modice  plenas  describit  Ιμε^όεντα,*) 
απαλά. 5)  Lacerti  erant  nitidi  validique,  etsi  non  tam,  quam 
virorum  et  candidi, 6)  itemque  manus  molles7)  teneraeque. 

Coxas  amplitudine  superavisse  virorum  nusquam  quidem  le- 
gimus,  sed  secundum  Daturam  est. 

Deuique  restat,  ut  pauca  afferam  de  pedura  forma.  Atque 
snperiorem  partem,  crus,  potissimum  feminarum  in  aetatis  flore 
collaudat  pulchram  bene  formatam  ut  Iuventutis,8)  Inonis  Leu- 
cotheae, 9)  Danaes, 10)  qaas  omnes  vocat  καλλισφύρας,  quod  epi- 
theton  ex  hymno  ad  Cerer.  184  cruribus  esse  gracillimis  signi- 
ficare  mihi  videtur.  Pedes  autem  specialiter  i.  e.  inferiorem  par- 
tem  laudat  teneros  et11)  nitidos  et  quod  facile  moveri12)  potc- 
rant,  quare  ingressus  cum  columbarum  comparabatur. 13)  Qua- 
lem  autem  Homerus  cutem  habuerit  jam  ex  iis,  quae  de  viro- 
rurn  cute  diximus  satis  colligere  possumus.  Nam  quum  vi- 
rorum  tum  maxime  feminarum  cutis  tenera  et  levis  uon  rugosa 
liabenda  est  pulchra,  cf.  %ζκυ$  κάλος,14)  Ιμεοόεις;1*)  neque  miuus 


I)  II.  III,  396  τε?οιαλλ^  hsi?>}  hymn.  ad.  Ven.  88.  182.  ά™λί,.  2)  Od. 
XXIII,  240.  3)  hymn.  ad.  Vcn.  10.  4)  hymn.  ad.  Ven.  10.  5)  hymn.  ad. 
Ven.  90.  6)  Od.  XIII,  240.  II.  I,  55.  V,  711.  VIII,  350.  XIV,  277.  XV,  78. 
XIX,  407.  XX,  112.  XXI,  377.  XXIV,  55. 

7)  χί}?  αβλ^χ?ά  II.  V,  337.  άΡ«Τα  II.  V,  425.  8)  Od.  XI,  G03.  9)  Od. 
V,  333.     lOj  II.  XIV,  319    IX,  557.  5G0. 

II)  liynin.  ad  Ccr.  288. 

12)  «-ρδώΜ^ί,  to^v8//C;    11.  VIII,    425.    XI,    199.    XVIII,    202.    XI.    195. 

13)  II.  XIV,  228.  285.  V,  778.  hymn.  ad  Apoll.  114. 

14)  Od.  II,  370.  livnm.    ail    Vcn.    14.  7Γ«ξ>$ιν<κ«ί    άταλόχ^οις  |1.    IV,    17">. 

15)  II.  XIV,   170. 
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imprimis  feminis  cutis  color  albus  attribuendus  est,  quem  pecto- 
ris  et  lacertorum  et  colli  fuisse  jam  supra  dixiums  cf.  praet. 
Od.  XVIII,  196.  ubi  Minerva  Penelopaecutem  reddidisse  ebur- 
neam  narratur : 

,λίυκοτΙ^ν  δ'  aga  μιν  £ή>ίε  π^ιοτου  ελίφαντος.'' 

Quales  fuerint  formae  perfectae  singularum  corporis  par- 
tium,  jam  satis  enarrasse  puto;  sequitur,  ut  ad  motum  et  habi- 
tum  corporis  me  vertam,  qui,  quod  ex  iis  potissimum  animus 
ejusque  motus  elucent,  in  dijudicanda  perfecta  corporis  forma 
non  modo  non  minoris,  sed  nescio  an  non  corporis  formis  etiam 
pluris  aestimandi  sint. x)  Quamobrem  Daedalus,  qui  primus  vin- 
cula,  quae  in  antiquissima  periodo  artem  coercuerant,  solvit  i.  e. 
statuas  suas,  et  oculos  clausos  aperiens  et  pedes  junctos  disjun- 
gens  ita  ut  ingredi  viderentur,  quodam  motu  aifecit  a  Graecis 
maximis  laudibus  seroper  elatus  est.  Neque  minus  ex  compera- 
tione  operum  artis  Graecorum  et  Aegyptiorum  agnoscere  pos- 
sumus  artem  plasticam  tum  demum  ad  summam,  quam  miramur, 
perfectionem  progredi  posse,  quum  artifices  didicerunt  statuis 
eundi  motionem  liberam  et  facile  cuique  animi  arbitrio  obtem- 
perantem  imponere,  id  quod  in  Aegyptiorum  arte  frustra  quae- 
ritur. 

Poetae  nimirum  in  observandis  et  describendis  et  fonnis  et 
corporis  motibus  artificibus,  quos  difficultates  materiae  tractan- 
dae  retiuebant  longe  praecurrerunt  et  jam  Homerus,  quanquam 
illo  tempore  ars  plastica  quasi  in  cunabulis  erat,  quicquid  age- 
batur  tam  accurate  et  distincte  exposuit,  ut  ante  oculos  ver- 
sari  putemus.2) 


1)  cf.  Quinct.  inst.  orat.  XI,  3,  66.  ex  rultu  ingressuque  liabitus  animorum 
pcrspicitur. 

2)  cf.  Sclmaasium  II,  128.  „Wenn  man  das  rege,  geistige  Leben  der  home- 
rischen  Dichtung  und  ihre  volle  plastische  Anschaulichkeit  betrachtet,  erscheint 
es  fast  wunderbar,  dass  die  bildende  Kunst  in  einev  Rcihe  von  Jahrhunderten  so 
langsame  Fortschritte  gemacbt,  und  dass  die  schon  langst  bildnerisch  angeregte 
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Potissimum  ejus  descriptiones  pugnaruni  collaiidautui•,  in 
quibus,  etiamsi  homines  gravissimo  statu  describat  velut  virum 
vulnere  mortifero  affectum  aut  aDimam  agentem  taraeo  nusquam 
nec  veritatem  nec  elegantiam  non  servat. 

Atque  etiain  aliarum  descriptionum  permagna  estcopia,  quae, 
quod  habitus  motusque  corporis  accuratissime  observati  et  de- 
scripti  sunt,  dignae  et  sunt  et  semper  sunt  babitae,  in  quibus 
fingendis  artifices  operam  studiumque  collocarint. 

Aut,  ut  multas  alias  descriptiones  et  quae  artifices  ipsi  pro- 
fessi  sunt  omittam,  quis  non  meminerit,  quum  illam  morientis 
Galli  statuam  m  villa  Ludovisi  positam  adspicit  illius  versus : 
πεαων  ελε  γα/αν  αγοστω1)  aut:  στη  δέ  yvv%  εριπων,  και  ε^είσατο 
%εΐζ)  irayjiy  γα^ς.  2) 

Neque  vero  accurate  tantum  describendo,  sed  etiam  ipse 
Homerus  profitetur  corporis  perfectas  forraas  nibil  valere,  nisi 
aptus  atque  decorus  habitus  motusque  accesserit. 3) 

Iam  vero,  quum  cognita  vi,  quam  habet  corporis  habitus, 
quaeramus,  qualem  Homerus  babuerit  bonum,  in  universum  di- 
cendus  est  rectus,  qui  secundum  naturam  est  et  jam  ex  illa  a 
natura  data  statura  reeta  (φυη)  efficitur,  quam  Homerus  non 
modo  non  neglectam,  sed  potius  servatara,  quin  etiam  exercita- 
tiouibus  corporis  excultam  esse  narravit.4) 

Atque  hoc  habitu,  quoniara  est  virium  corporis  et  fortis 
animi  potissimum  juvenes  excellebant  ita  ut  vix  ullus  vir  fortis 
aliter  nisi  recto  habitu  iogrediens  cogitari   possit.    Itaque  illud 


Phantasie  sich  mit  so  starren,   einformigen    Gestalten,    wie  sie  uns  bescluieben 

wcrden,  begniigt  habe et  pg.  171:     Besonders  unuberlrefflich  ist  er  in 

seinen  ganz   plastisch   angelcgten    Kampfesscenen pg.  171.     Sclion  das 

blosse  Auftreten  dcr  homcrischen  Helden  ist  oft  hochst  bezeichncnd  fur  ihrcn 
Charakter,  man  dcnke  nur  an  dic  Scliilderung  der  griechischcn  Hcldcn  von 
Helena  II.  III.  .  .  . 

1)  II.  XI,  425.  XIII,  508.  520.  XIV,  452.  XVII,  315.    2)  II.  XI,  365. 

3)  Od.  VIII,  171.    4)  II.  XXIII,  621.  Od.  VIII,  103.  375. 
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ΐσταντ  ά$ανάτοις  έναλ/γκιοί1)  ηοη  tam  ad  corporis  formam, 
quam  ad  habitum  referendum  esse  et  significare  mihi  videtur, 
juvenes  fuisse  habitu  ingeDuo  i.  e.  recto  insignes. 2)  Neque  ob 
aliam  causam  virgines  tam  saepe  cum  graecili  venatrice  Diana 
χρυσ^τ)  "ΑοτεμΐξΑ)  conferuntur  et  vocantur  αδμητα)  παμένοι,3) 
indomitae  virgines,  nisi  ob  habitum  rectum.5)  Atque  homines 
provectiore  aetate  senioque  confectos  etiara  Homerum  cogitasse 
incurvos  ex  Od.  II,  16  discimus,  ubi  Ascaoius  describitur  yi\qat 
κυφος. 

Attamen  ille  habitus  rectus,  cujus  vocis  vis  latius  patet,  perfa- 
cile  pulchritudinem  veram  excedere  potest,  quamobrem  accura- 
tius  definiendus  est.  Neque  enim  immobilis  esse  debet,  ob  qua- 
lem  habitum  Ulixes  in  II.  III.  211  deridetur  et  cum  viro  aliquo 
rationis  experti  confertur,  neque  durus,  qualem  insolens  super- 
busque  prae  se  fert, 6;  sed  ut  plane  secundum  naturam  sit,  ba- 
bitus  necesse  est  rectus  et  liber  sit.  Quamobrera  orator,  quum 
pro  coucione  diceret  sibi  sceptruin  assumpsit,  quo  insigni  ani- 
mum  quasi  confirmaret  simulque  babitum  liberum  ac  naturalem 
acciperet. 7) 

Atque  ex  iis,  quae  admodum  dixi,  jam  satis  apparet,  habi- 
tum  corporis  plerumque  ex  animi  habitu  aptum  esse.  Vir  ve- 
hementer  dolore  affectus  demisso  capite  atque  corpore  quodam 
modo  incurvo  ingredi  solet;8)  atque  laetus  aut  pugnae  cupidus 
celerrimis  motionibus  utitur;  superbum  autem  habitum  praedurum 
prae  se  ferre,  admodum  dixi.  Attamen,  quamvis  diversi  sint 
animi  affectus  et  babitus  motusque  corporis,  qui  ex  illis  effici- 
untur,  ex  omnibus  motibus  semper  gravitas  et  fere  majestas  elu- 
ceat  necesse  est,   ut  habitus  sit  perfectus.     Quod  quam  vere  sit 


1)  Od.  VII,  5.    2)  cf.  στη  ο'ξΒϊς  IlrXXIII,  657. 

3)  Od.  IV,  122.  Άςτεμώι  χ^υσ^λακάτου  unvlcc.  XVII,  37.  Αξτέμώι  Ικίλη  jjs 
χξυσεν,  Άφρ  οδ/τ»  =  XIX,    54    II.   XIX,    282.    4)  hymn.   ad  Ven.   82. 

5)  cf.  Quioct.  inst.  orat.  XI,  3,  19.  6j  II.  XV.  266.  VI,  607.  7)  II.  III, 
211,  ubi  Ulixes  pro  concione  dixit.    8)  Thersites  !bvw$e]g  II.  11,266.  XV,  133. 
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dictum  satis  ex  epitbetis  cognoscimus,  quibus  viri  fortes  exorna- 
ti  sunt:  αναζ  ανδρών,1)  ισόθ-εος  φως, 2)  δίοτρ^φης  βασίλευς,  3) 
γεραρός, 4)  quam  vocem  et  senibus  et  juveoibus,  ut  Ulixi,  Aga- 
memnoni  nisi  ob  habitura  decorum  non  attributam  esse  puto  et 
ex  iis  locis,  ubi  res  praeclare  gestae  narrantur,  quae  permultum 
pulchritudiiiis  arnitterent,  Disi  viri  fortes  eas  quadam  cum  gra- 
vitate  peregisse  cogitarentur.  Iam  vero  quod  siugula  ejusmodi 
exempla  quibus  permultis  Homeri  carmioa  impleta  sunt,  enume- 
rare  longum  est,  protinus  ad  siDgularum  corporis  partium  habi- 
tum  me  vertam,  qui  in  universum  quidem  cum  totius  corporis 
consentit,  sed  tamen,  quod  per  siagulas  partes  interdum  quidani 
animi  affectus  significantur,  separatim  tractandus  est. 

Atque  praecipuum  in  actione,  sicut  in  corpore  ipso5)  caput 
est,  cujus  babitus,  ut  sit  decorus  secundurn  uaturam  i.  e.  rectus 
esse  debet.  Nam  et  dejecto  humilitas  et  tristitia6)  et  supino 
arrogantia 7)  et  in  latus  inclinato  languor  et  praeduro  ac  rigente 
barbaria  quaedam  mentis  ostenditur.8)  Atque  etiam  motus  ca- 
pitis  respiciendi  sunt,  quibus,  praeter  alias  significatiooes  potis- 
simum  confirmatur,  permittitur  uegatur  et  ita,  ut  inclinando9) 
annuatur,  confirmetur  et  recliDando  renuatur,  denegetur,10)  quae 
motio  nunc  quidem  longe  aliud  significat. 

Principalis  autem  pars  capitis  facies  est,  ubi  fere  oinnes 
anhni  motus  significari  possunt  et  ita,  ut  persaepe  quodque  ver- 
bum  supervacaDeum  esse  videatur;  sed  oculis,  qui  faciei  quasi 
imperant,  ad  motus  significandos  nihil   accommodatius  est.    Ac 


1)  II.  I,  7.  442.  II,  434.  612.  III,  81.  267.  VlII,  278.  2)  II.  II,  565.  XV, 
659.  XVI,  632.  XXIII,  569.  677.  Od.  I,  324.  5εοεώ•^  II.  II,  623.111,  16.  XIX. 
327.  XXIV,  217.  Od.  VI,  7.  VII,  231.  X,  205.  3)  II.  I,  176.  II,  98  196  445. 
600.  V,  464.  4)  II.  III,  170.  111,211.  5)  Quinct.  inst.  or.  XI,  3,  68.  6)  I!.  XV, 

113.  III,  217.  στάσκε  υχαί  δβ  /δεσκε  ν.<χτοί  χ9ονος  όμματα  πηξας.  7)  II.  VI, 
509.  XV,  266.   υψοϋ   δε  ν.άζ-ή   ε'χε/,   άμφ\  δε  y^aiTon  ωμούς  αίσσονται. 

8)  Quinct.  inst.  orat.  XI,  3,  69.  9)  κ«τενευ<τε  II.  XV,  75.  XVII,  209.  cVi- 
νευσε  II.  XV,  374.  VIII,  175. 

10)  άνενευσε  11.  XVI,  250.  252. 
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quales  fueriut,  jam  supra  diximus,  hoc  loco  eorum  motus  tantum 
respiciendi  sunt. 

Atque  paullulura  demissa  superiore  palpebra,  pudicitia,  mo- 
destia  significatur1)  et  attracta  inferiore  aroor  venereus  prodi- 
tur;  quales  oculos,  quod  attracta  palpebra  oculus  minor  ejus- 
que  lumen  in  unum  locum  contractum  splendidius  videtur,  Ho- 
merus  vocat  όμματα  μαρμαίροντα.2)  Deiade  palpebris  divulsis, 
ita  ut  oculi  majores  et  truces  videantur,  pugnandi  cupiditas  et 
ira  significantur,  quocirca  II.  I,  104  Agamemnonis,  qui  furore 
exarsit  οσσε  δ&ινον  εξεφάνΰ-ην;  itemque  legimus  II.  XII,  4663) 
Hcctoris  oculos  fuisse  igni  similes,  qui  iusuper  ob  palpebras  ve- 
heraenter  divulsas  Gorgoni  aut  Marti  comparatur. 4)  Denique 
-oculis  trepide  jactandis  pavor  et  terror  significantur,  quare  per- 
territus  Ajax  describitur  U.  XI,  546.  το'εσαε  παπταίνων,  i.  e. 
oculos  huc  et  illuc  jactans. 5) 

Neque  vero  oculorum  tanturu  motionibus,  sed  etiam  super- 
ciliorum  animi  motus  exprimuntur 6)  Etenim  vir  ira  commotus 
palpebras  quidem  distrahit,  sed  etiam  contrahit  supercilia  ita,  ut 
oculi  superciliis  quasi  obscurati  videantur;  quapropter  Hector 
νυκτ)  εοικώ.ς7),  et  iratus  Ajax  leoni  similis  narratur,  qui  παν 
επισκύνιον  κάτω  έλκεται8)  i.  e.  supercilia  plane  contrabit;  ne- 
que  illud  υπόδρα  Ιδων9),  quo  Homerus  persaepe  utitur,  aliter 
intelligendum  est,  quam  ,sub  contractis  superciliis  prospiciens.' 
Deinde  deductis  superciliis  tristitiam  et  liilaritatem  demissis 
ostendi  ex  II.  XVIII,  103  apparet,  ubi  Iuno  tristis  describitur, 
quoniam  frontem  nondum  explicaverat:  ουδέ  iavS-η  μέτωπον. . .  . 


1)  II.  III,  427.  hymn.  ad  Ven.  157.  ad  Cer.  194:  όμματα  κατέβαλε.  2)  II. 
ΙΠ,  397. 

3)  II.  XIX,  17.  Od.  IV,  662.  II.  XV,  607.  4)  II.  XIII,  802.  XVII,  72.  II. 
VIII,  349. 

5)  II.  XIII,  551.     6)  cf.  Quinct.  XI,  3,  79:     Multum  superciliis  agitur 

ira  contractis,  tristitia  deductis,  hilaritas  demissis  ostenditur.  7)  Ii.  XII,  463. 
8)  XVII,  136.  9)  I!.  I,  148.  II,  245.  IV,  349.  411.  V,  201.  888.  X,  446.  XIT, 
230.  ... 
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Denique  sicut  capitis  motione  aperte,  ita  superciliis  clam 
et  annuendo  confirinatur,  jubetur,  et  renuendo  denegatur1) 

Neque  os  sibentio  praetereundum  esse  puto,  quod  ad  for- 
mandum  vultum  non  paullum  affert.  Nam  ut  oraittam,  ad  ex- 
primendos  animi  affectus  praeter  oculorum  superciliorumque, 
etiam  oris  formam  esse  mutandam  et  ita,  ut  angulis  oris  sub^ 
ductis  laetitia,  tristitia  deductis,  labris  compiessis  ira  significe- 
tur,  ex  oris  forma  mutata  potissimum  cognoscitur,  utrum  sint 
veri  an  ficti  animi  affectus.  Nam  qnum  quis  affectus  animi 
aperte  ostendere  vult,  et  superciliorum  et  oculorum  et  oris  liabi- 
tus  inter  se  consentiant  necesse  est  i.  e.  velut  viri  irati  et  su- 
percilia  contracta  sunt  et  palpebrae  distractae  et  labia  com- 
pressa;  quos  quum  celare  cupiat,  motus  inter  se  discrepare  ne- 
cesse  est,  et  ita,  ut  vir  iratus,  qui  iram  supprimit 2)  fronte  qui- 
dem  explicata  sed  compressis  labris  fmgatur  et  fronte  quidem 
contracta,  labris  autem  subridentibus  3)  vir  cogitetur  cavillans. 

Attainen  hi  affectus  perraro  apud  Homerum  iis  tantum  locis, 
quos  enumeravi,  inveniuntur;  plerumque  et  bomines  et  dii  vnltu 
tranquillo  et  sereno  finguntur  et  quodammodo  benevolo;-)  qua- 
propter  veterrimo  quidein  tempore  deorum  statuae,  illo  risu, 
quem  dicimus  vernacula  lingua:  hieratisches  Lacheln,  insignes 
erant.  cf.  praet,  Ύλυκυμείλιγ^οζ,5)  φιλομμεώης,6)  quibus  epitbe- 
tis  potissimum  Venus  exornata  est  et  verbum  μειδιαν,η)  quo  per- 
saepe  Homerus  taDtum  de  oris  forma  usus  est.  Atque  reliqua- 
rum  corporis  partium  potissimum  rnanus  et  pedes  respicienda 
simt,  quorum  habitum  quiclem,  quocl  plane  respondet  totius  cor- 
poris  i.  e.  secundum  naturam  est,  praeterire  possum,  neque  vero 
motiones,  quibus  varii  gestus  significantur.8) 


1)  Od.  XVI,  164.  II.  IX,  0*20. 

2)  cf.  Od.  I,  381.  XVIII,  410.  XX,  268.  3)  II.  XV,  103,  4)  hymn.  ad 
Ven.  19,  5)  II.  III,  64.  424.  IV,  10.  V,  376.  XIV,  201.  XX,  40.  Od.  VIII,  362, 
6J  11.  XIV,  222.  V,  426.  VIII,  38.  XV,  47.  7)  Quinct.  inst.  or.  XI,  3,  85. 
8;  II.  XV,  371.  XX,  37.  VII,  130.  Od.  XI,  423. 
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Sublatis  enfim  manibus  supplices  aut  deos  precabantur1)  aut 
lioniincs;  cf.  Tlietidem, 2)  quae  precaos  Iovi  permulsit  genas. 
Atque  etiam  rem,  quam  quis  diis  offerebat  manibus  lollebat,  ύ'ψοσ 
ανεχειν,3)  et  qui  sceptrum  tollebat,  quasi  deos  contestans  jura- 
vit;4)  salutabant  autem  aut  amplexu5)  aut  porrecta  inanu,  φυναι 
εν)  χειρ) 6)  et  manu  super  aliquem  porrecta  proiitebaiitur,  se  ei 
esse  praesidio.7)  Denique  animo  fractus  aut  afflictus  non  solum 
caput,  sed  etiam  brachia  dimisisse,  Darratur  quibus  latera  plan- 
xit8),  et  proci  describuntur  ob  summum  gaudium  bracbia  sustu- 
lisse. 9) 

Denique  pedum  motiones,  quae  permultum  ad  boourn  cor- 
poris  habitum  conferunt,  aptae  sunt  ex  genibn*,  quae  praecipuum 
Homerus  liabuit  sedem  roboris10)  et  ita,  ut  eo  firmius  et  levius 
ingrederetur,  quo  quis  firmioribus  genibus  usus  est.  Itaque  viri 
fortes  magnos  plerumque  gradus  fecisse  narrantur,  μακρά  βιβάν- 
τες11)  et  persaepe  exornantur  epithetis,  quae  ad  genuum  robur 
pertineut,  ut  ποδά^κ^ς,  πόδας  ωκυς  aliis;12)  perterritus  autem  et 
senio  confectus  is  putabatur,  cujus  genua  tremebant,  cf.  II.  XI, 
546.  ubi  Ajax  describitur  γόνυ  yovvb;  όλ/γον  αμείβων.  Deinde 
qui  genua  flexit  supplicavit;  superbus  autem  et iosolens,  pulchri- 
tudinis  modum  excedens,  durias  incedebat,  id  quod  Homerus 
vocat:  ύ-ψί  βιβάζειν  i.  e.  alte  ingredi. 13) 

Denique  consuetudinero,  quae  tum  vigebat,  afferendam  esse 
puto,  victorem,  victoriam  quasi  pronuntiaturuni  alterum  pedem 
in  hostis  devicti  humique  jacentis  pectore  imposuisse. 14)  Atque 
haec  fere  dicere  habui  de  perfecta  corporis  forma  ejusque  babitu  ac 


1)  II.  VIII,  371.  I,  501.     2)  cf.  ίροζ$  ερατεινή  II.  VI,  156. 

3)  11.  X,  461.  4)  II.  XIX,  175.  X,  321.  VII,  410.  5)  Od.  VI,  310,  VII, 
142.  XXIII,  207.  XVII,  39.  6)  I!.  VI,  253.  406.  XIV  252.  XVIII,  334.  7)  II. 
XIX,  687.  XXIV,  374.  V,  433.  Od.  XIV,  184.  8)  II.  XV,  397.  113.  9)  Od. 
XVIII,  100.  10)  y&warcc  ϋνσέ  II.  XI,  579.  Od.  XIV.  69.  II.  V,  176.  XXI,  114. 
425.  11)  II.  XVI,  534.  XV,  676.  686.  VII,  213.  12)  II.  I,  58.  VIII,  474.  IX, 
196.  XIII,  113.  XVI,  48.  XVII,  486.  XVUI,  78.  I,  121.  II,  688.  VI,  423.  XI,  599. 
XVI,  5.  XVIII,  181.  yvlcK  ελαφρά  II.  V,  122.  13)  II.  XIII,  371.  14)  II.  VI,  65. 
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niotu;  ac  tamen  ce  quid  praetermisisse  videar,  nunc  pauca  etiam  de 
vestibus  et  virorum  et  feminarum  afferaiu,  quoniam  vestiendo  elegaa- 
tia,  qua  Graeci  usi  suct  optime  intelligitur.  Vestis  enim  etsi  frigo- 
ris  depellendi  caussa.  aut  ob  pudorem  (cf.  Ulixem  et  Nausicaam1)) 
reperta  primo  post  adhiberi  coepta  est  ad  ornatum  etiam  cor- 
poris  et  dignitatem. 2) 

Atque  vestitus  potissimum  virorum,  qui  tunica  (χιτών  3))  et 

pallio  (fytariov4)vestiti  erant  illo  quidein  tempore  simplicissimus 

erat.     Quorum  timica  vestis   erat,    quae  texta  ex  materia  molli 

sive  lintea  sive  laoea   et,  ut  apte  penderet   et  splendida  esset, 

persaepe    oleo    inuncta5)     manicis    carebat    et   ab   humeris    de- 

fluens  pedes    attingebat;    quocirca    vocabatur    τε ς>μιόει$, β)    quae 

vox  fere   idem    significat,    quod   ττοδή^ς,   qua    postea  usi   sunt. 

Quoniam    prolixior    erat,    tunica   cingulo 7)    cingebatur   persaepe 

pretioso,  super  quod  vestis  ita  trahebatur,  ut  pedes  attingeret  et 

sinus  exoreretur,    ubi  res,    quas  quis  secum  portabat  condeban- 

tur.     Quanta  vero  cum  elegantia  vestes   cingerentur,    optime  ex 

statuis  veterrimorum  temporum  intelligi   potest,    quarum   vestes 

tam  concinne  et  eleganter  plicatae  ab  artificibus  formatae  s-mt, 

ut  etiam  minc  admiremur.     Neque  vero  omnes  tunica  ita  cincta 

vestiebantur,    sed    eani   etiam  trahebant   ex  more   Asiatieo,    ut 

Iones,    qui    ea    de    caussa   vocabantur    έλκεχίτωνεζ.8)     Cingulo 

autem  solvebant,  quum  sidebant  et  tunicam  cingebant,  quum  iis 

in  animis  erat  proficisci,  quocirca  ζωνννσ$αι 9)  idem  babebatur, 

quod  iter  parare. 

Praeter  hanc  tunicam  potissimum  divites  et  principes  etiam 


1)  Od.  VI,  127.     2)  Cic  de  oratorc  III,  38,  155. 

3)  II.  X,  131.  XVIII,  596.  OcL  I,  437.  V,  239. 

4)  II    X,  133.  Od.  IV,  115.  V,  239. 

5)  11.  XVIII,    696.     χιτών  ΐϋννητος  II.  XVIII,  25    νε>  τ  ,    βλάμπτς 
Ρ.ιος.  Od.  Ι,  437.  /καλ«κο$.     0)  Od.  XIX,  242. 

7)  ξηβτνις  Π.  Χ,  77.  XI,  230. 

8)  bymn.  ad  Αρ.  147.  II.  XIII,  685.    9)  II.  XI,  15, 


-        29        - 

altera  veste  vestiti  erant  pallio,  quod  ab  Homero  quideni  χλαίνα1) 
uorninabatur  aut  (ραοος2)  aut  λωπη 3)  postea  autem  ίμάτιον.1) 
Fuerat  autein  illa  vestis  nibil  aliud,  quam  pannus  quadratus, 5) 
qui  humeris  circumdatus  in  pectore  fibula  plerumque  singulari 
arte  perfecta6)  continebatur.  Cujus  ex  magnitudine  duo  fuisse 
videntur  et  minor,  qui  siraplex  άπλοΐς  χλαίνα 7)  et  major,  qui 
duplex  vocabatur:  διπλή  εκταδίη.8) 

Atque  color,  ubicunque  mentio  fit,  purpureus 9)  fuisse  nar- 
ratur,  quamobreni  pannurn  Janeum  cogitamus,  quod  idem  con- 
lirmaut  illa  epitheta  ανεμ  ο  σκέπης,  α)εξάνεμος,ί0)  οϋλ-ή, η)  πυκνή 
μαλακή, 12)  quae  voces  omnes  ad  materiam  crassam  spectant. 

Capite  fuisse  impositum  ullum  tegumentum,  nusquam  legi- 
mus,  excepto  infra  citato  versu,  ubi  miseri  atque  senio  confecti 
Laertis  caput  galea  caprina13)  opertum  esse  Homero  videbatur 
miserandum  :  αυτάο  ΰπεο$•εν 

aiysiyv  κυνεην  κεφαλή  εχε,   πένθος  αεξων. 

Atque  etiam  illud  miserum  babuit,  quod  ocreis  taurims  et 
digitalibus  vestitus  erat  Laertes,  ut  praesidio  essent  contra  spi- 
nas  et  teropestatem,  quae  nusquam  alibi  commemorantur. 

Persaepe  autem  legimus  pedum  tegumina  fuisse,  quae  soleae 
erant  taurinae,  corrigiis  ad  pedes  alligatae,  quibus  nomina  erant 
πέδιλα  aut  υποδήματα  u)  et  χουσα15)  quidem  aureae,  quoniam 
corrigiae  plerumque  aureis  aut  argenteis    ornamentis   erant  ves- 


1)  II.  XXIV,  230.  Od.  V,  229. 

2)  II.  II,  42.  3)  Od.  XIII,  225.  4)  Utraque  veste  usos  esse  Graecos  legi- 
mus  II.  II,  42    Od.  V,  229.     6)  έπεξονησατο  H.  X.  133.  XIV,  180. 

7)  II.  XXIV,  230.  Od.  XXIV,  275.  8)  II.  X,  134.  Od.  Vlli,  405.  XVII, 
89.  XXI,  218.  II.  II,  183.  Od.  XIV,  500.  9)  II.  XVI,  224.  Od.  XIV,  529. 
10)  Od.  XIX,  225.  11)  Od.  XIV,  529.  II.  XXIV.  163.  Od.  IV,  50,  XVII,  89. 
11.  X,  134.  451.    XXIV.  646. 

12)  Od.  XXIV,  231.    13)  Od.  IV.  115.  VIII,  84.  II.  X,  133.  VIII,  221. 

14)  II.  II,  44.  X,  22.  132.  Od.  II,  4.  XV,  550.  15)  χςυσοιτ&ιλος  Od. 
XI,  604. 
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titae.  Denique  sicae  commemorantiir,  quibus  potissimum  divi- 
tes  exornati  erant  et  quae  in  cingulis  adhaerebant. 1) 

Attamen  etsi  simplicissimus  erat  vestitus  eo  majore  diligen- 
tia  studuerunt,  ut  quam  lautissimus,  mundissimus,  non  sartus  2) 
esset,  quare  vestes  persaepe  ancillis  lavandas  traditas  esse  legi- 
mus.     cf.  Od.  VI,  57.  squ. 

Atque  militis  vestitus  ita  erat  compositus,  iit  corpus  quam 
rnaxime  tueretur.  Itaque  etiam  caput  tegumine  semper  erat  oper- 
tum,  quorum  genera  erant  complura.  Ex  illa  universa  voce  κύ- 
v5tj,  primo  quidem  tempore  galea  taurina  fuisse  videtur,  quod 
idem  appositis  confirmatur  ταυρειη, 3)  κτιΒεη.  *)  Postea  auteui 
galeae  erant  taurinae  et  aere  aut  auro  tectae  aut  exornatae  κυ- 
νεη  χαλκήρ^ς,5)  εϋχαλκοζ, 6)  εΰτνχτος7)  χ^υσεη.8)  Quo  fir- 
mius  in  capite  insideret,  in  utraque  parte  galeae  lora  bracteata 
affixa  erant,  quae  loris  vernacula  lingua  dictis:  Schnppecrie- 
men,  optime  respondent,  πολυκεστος  Ιμάς, 9)  aut  ferreae  genae, 
quae  vocantur,  quae  sub  mento  alligabantur  et  galeae  nomen 
afferebant,  χαλκοπαφήϊον, 10)  Denique  etiam  τετ$αφάληρος  aut 
τετράφαλος  vocabatur11)  cf.  Buttm.  lexiloch.  II  pg.  240  et  Kochly- 
Riistow,  Gesch.  des  griech.  Kriegswesens  pg.  49.  quod  promi- 
nens  et  in  frontem  et  in  cervicem  caput  ab  quattuor  partibus 
texit.  Atque  etiam  erant  galeae  aureae,  cassides,  quae  proprio 
nomine  πήληκες  aut  ΗΟξν$ες,  sed  etiam  universo  κυνεη12)  voca- 
bantur. 

Atque  summa  in  galea  erat  conus,  ubi  crista  immissa  erat, 
quae  potissimum  volitans  eximium  ornamentum  habebatur,13)  qao- 
circa  Hector,  qui  impigre  Trojanorum  acies  adhortans  percurrit, 


1)  II.  XVIII,  598.  XIX,  253.  2)  Od.  XXIV,  229:  £u*c«;vt«  bs  lcro  χι- 
τώνα qairrov  at/κέλιον.  .  .  cf.  Od.  XIV,  506.  3)  II.  X,  258.  4)  II.  X,  335. 
5)  II.  III,  316.  XV,  535,  XVI.  603.  6)  II.  XII,  184.  7)  II.  XV,  481.  8)  l.ymn. 
ad.  Mart.  1. 

9)  II.  III,  371.     10)  II.  XII,   183.  11)  II.  V,  743.  XI,  41.  XII,  384.  XUI, 
315.  12)  kuvsjj  ττάγχαλχος.  Od.  XVIII,     378.     13)11.  XIX,     383.  ?*iroup< 
Buttm.  lcxcloch.  II,  pg.  210. 
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ob  cristam  volitantem  cognomen  accepit  κυρν^αίολος.^  Deinde 
quouiam  conus  a  fronte  usque  ad  cervioem  pertinebat,  galea, 
qualein  velut  Minerva  gessit,  vocabatur  άμφίφαλος;  κάταιτυξ 
autem  galea  vocabatur,  quae  illo  cono  plane  vacabat,  qualein  in 
II.  X,  255  descriptam  legimus.  Illa  enim  ex  coactis  facta  ab  ex- 
teriore  parte  corio  tanrino  tecta  et  albis  capri  dentibus  exor- 
nata  erat,  interior  autem  pars  ex  corii  reseguiinibus  com- 
posita  erat,  quae  aliud  super  aliud  posita  erant  ita,  ut  galea 
levis  quidem  esset  attameo  satis  tueretur.  cf.  Friedrichs  Baust. 
pg.   49. 

Praeter  galeam  praecipuum  erat  munimentum  thorax  fer- 
reus,  qui  pectus  usque  ad  coxas  texit  et  compositus  erat  ex 
duabus  convexis  partibus,  quarum  altera  dorsum,  altera  pectus 
texit  γυάλα,  et  quae  ad  latera  burnerosque  ternis  loris  conjun- 
ctae  erant. 2)  Ut  splendidissimus  esset,  Graeci  eum  diligenter 
poliebant 3)  aut  ornamentis  aureis  ornabant,  qualis  erat  Achillis4) 
thorax,  qui  ποικίλος  aut  Diomedis  5)  qui  Βωοαξ  χρύσειας  lauda- 
batur. 6)  (de  lorica  χιτων  στο^πτος  paullo  post  agam.) 

Deinde  milites  sub  thorace  tunica  vestiti  erant,  quae,  quo 
facilius  ingredi  possent,  brevior,  quam  viri  privati  fuisse  et  genua 
tantum  attigisse  mihi  videtur.  Quae  si  nusquam  ab  Homero  com- 
memorata  est,  tamen  non  est  deneganda,  quia  thoracem  aut  lori- 
cam  certe  nudo  corpori  non  induerunt  et  quod  illa  voce  ζίνννυσ- 
Sai  potissimum  milites  usi  sunt.  Atque  etiam  illa  statua  quae 
ex  veterrimo  tempore  aetatem  tulit,  στήλη  Άοιατίονος,  tunicam 
monstrat,  quae  ad  Jacertos  paullulum  ex  thorace  prominet.  Ne- 
que  quum  quis  versus  in  II.  IV,  139  afferens,  ubi  sagittam,  quae 
thoraceni.  Zonam,  mitram  perruperat  corpus  nullo  vestimento  im- 


1)  II.  II,  816.  ΙΠ,  83.  324.  V,  680.  Θ89.  VI,  1Ί6.  263.  342.  359.  Vll,  158 
287.  VIII,  160.  324  XI,  315.  XII,  230.  XV,  246.  XVII,  96. 

2)  cf.  χαλν.οχίτωνες,  χαλκο5«>?5}κται  II.  Ι,  371.  Η,  47.  163.  ΙΠ,  131.  IV, 
199.  VI,  454.  —  XXI,  429.  3)  φαεινΰτεζον  ττνζος  «u?3fc  Il.XVni,610.  άστί)? 
ως  έλάμχετο,  XVII,  592.     4)  11.  XVI,    133.     5)  VIII,    195.     6)    afrsgi»;    II. 
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pediente  vulnerasse  legimus,  milites  tunica  non  esse  vestitos  de- 
fendat,  id  coDcedendum  est,  quod  poeta  arma  tantum,  quae  cor- 
pus  tueantur,  commemorat,  quibus  tunica  sive  laoea,  sive  lintea 
sane  non  annumeranda  est. 

Thoraci  continuabatur  illud  subligaculum  campestre,  quod 
Graeci  vocabant  ζω  μ  α  et  quod  ventrem  tegebat. *)  Tenebatur 
autem  illud  subligaculum  cinctu  quodam,  quem  vocabant  μίτοαν,2) 
quique,  quo  certius  sagittas  propelleret  bracteis  erat  opertus;  id 
quod  ex  II.  IV,  137  apparet,  ubi  ille  a  fabris  aerariis  confectus 
esse  narratur.  Atque  thoracis  inferiorem  superioremque  subli- 
gaculi  partem  tegebat  balteus,  ζωστη$, 3)  qui  pretiosissiiniis 4) 
erat. 

Praeter  hunc  et  Troganis  et  Graecis  communem  vestitum 
etiam  στεπτο)  χιτώνες5)  narrantur,  tunicae,  quibus  certo  ordine 
schedae  aureae  assutae  erant  aut  ut  breviter  dicaru  loricae  ha- 
mis  consertae,  quibus  potissimum  barbari,  ut  Trojaai, 6)  attamen 
etiam  Graeci  velut  Agamemnon 7)  et  Diomecles  8 )  usi  esse  dicun- 
tur.  Milites  autem  levis  armaturae  ut  sagittarios  non  thorace 
sed  levi  vestitu,  tuuica  lintea  usos  esse  secundum  naturam  est. 
cf.  COgnomica  λινο&ωφηξ,  9)  άμιτροχίτωνεξ.10) 

Denique  pedes  tuebantur  ocreae,11)  quae  aere  χαλν.οκνήμΊ- 
δεζ12)  aut  plumbo  albo  factae 13)  ex  duabus  partibus,  quae 
super  talos  fibulis  saepe  argeuteis  jungebantur,  14)  compositae 
erant. 

Atque  arma  erant  basta, 15)  quae  pro  corporis  viribus  saepe 


1)  II.  XXIII,  685     2)  II.  IV,  137. 

3)  II.  IV,  130.  V,  857.  ubi  etiam  seriem  vestimcntorum  cognoseimue.  4)  cf. 
iraveioXof  H.  IV,  186.  210.  X,  77.  XI,  236.  φο/νικι  φαβχνον  11.  VI,  219.  5)  II. 
XIII,  439.  V,  113.  XXI,  31.  6)  II.  XXI,  31.  7)  II.  XI,  16.  8)  II.  Λ,  99.  113. 
9)  II.  II,  529.  830.  10)  Λυ'κ<ο/  «μιτξοχίτν»νΐς  Π.  XVI,  419.  11)  cf.  Ευκνίμα- 
tifll.1,  17.  II,  331.  III,  86.  156.  304.  377.  IV,  80.  V,  261.  324.  668.  VI,  529. 
ΜΙ,  57.  ,67.  172.  311.  430.  XI,  149.  XII,  141.  XIII,  51.  12)  χ*λ*οκνί>μι*ες  II. 
VII,  41.  13)  II.  XXI,  592.  14)  α^υζίοισιν  έπισφυξίοις  αζαξυϊαι  II.  ΧΜ,  132. 
15)  θγχί'σχαλοι  Ά  χα 7ο  i  H.  II,  131.  αιχμ^τα)  II.  Ι;  152. 
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ingenti  fuit  magnitudine  x)  et  composita  erat  ex  hastili  ligneo  2) 
et  aeneo  acumine. 3)  Maximum  autem  et  praesidium  et  orna- 
nientum  praebuit  clipeus,  quorum  potissimum  duo  genera  fuisse 
dicuntur  et  ασπίδες,  qui  clipei  ex  longo  rotundi  et  tanta  magni- 
tudine  erant,  ut  corpus  plaue  tegerent4)  et  λασήϊα,  qui  rotundi 
et  raagna  levitate  erant. 5)  Atque  etiam  ea  re  inter  se  differre 
mihi  videntur,  ut  λασήϊα  quae  vox  ex  λάσιο;  ,dicht  behaart'•  du- 
citur  nonnisi  ex  coriis,  ασπίδες  autem  et  ex  coriis 6)  et  potissi- 
mum  ex  aeneis  laminis  confecti  sint.  Quomodo  autem  illae  la- 
minae  alia  super  aliam  positae  sint,  non  satis  apparet,  Ex  ver- 
sibus  II.  XX,  275.  et  ex  clipeo  Achillis  descripto  non  omnes 
laminae  eadem  magnitudine  fuisse  videntur  et  ita  positae,  ut 
raaxima  quidem  coria  totumque  clipeum  texerint,  ceterae  autem 
deinceps  minores  priorem  non  plane  tegentes  coronam  relique- 
rint,  quas  πτέρυγας  nominabant.  Denique  ultima  lamina,  quae 
tota  conspiciebatur  ille  umbo,  ομφαλός  fuisse  videtur,  ex  quo 
clipei  vocabantur  όμφαλόεσσαι.  Qua  ex  descriptione  apparet 
medium  clipeum  fuisse  firmissimum  et  partem,  quae  facilius  per- 
fodi  potuit,  oram  fuisse  αντυγα.7)  Affixae  autem  erant  illae 
laminae  clavis  et  binis  quidem  singulae,  quia  numero  coronarum 
i.  e.  laminarum  semper  duplex  clavorum  respondet.  Denique 
exteriorem  clipei  partem,  qui  ansa  in  interiore  parte  affixa  por- 
tabatur  et  dirigebatur,  quo  pulchriorem  acciperet  speciem  dili- 
gentissime  politam8)  aut  imaginibus  pictis  exornatum  esse  ex 
descripto  Achillis  clipeo  et  ex  epithetis  cognoscimus  δαιδάλεος,9) 
ποικίλος,10)  aliis. 


1)  εγχος  βξΛύ  II.  XVI,  141.  Ζλκιμος  II.  XV,  482.  2)  quare  Achillis 
breviter  vocabatur  μελίη  II.  XIX,  390.     3)  χαλκογλώχίν  μελίη  II.  XXII,  225. 

4)  στφαζον,  μεΎ<χ  σλκος  II.  XVI,  136.  II.  XVII,  132.  XIV,  376.  5)  II.  V, 
453.  XII,  426.  6)  επτίβοιον  II.  VII,  222.  7)  II.  XIV,  412.  XVIII,  479.  608. 
XX,  275.  6)  κοίλος,  ν«μφα(ν<»ν  II.  XIV,  11.  9)  II.  VIII,  192.  Χ,  76. 
XIX,  380. 

10)  II.  Χ,  149.  XV,  479. 
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Denique  gladius  commemorandus  est,  qui  ferreus1)  ex  balteo 
plerumque  auro  picto  dependebat 2)  et  in  pulcherrima  yagiDa 
recondebatur,  quae  sicut  capulus  argentea  aut  argenteis  clavis 
exornata3)  aut  eburnea4)  fuisse  narratur. 

Atque  milites  levis  armaturae  utebantur  arcu,  pharetra, 
funda, 5)  quae,  ut  omnia  Graecorum  arma,  politissima  arte  per- 
fecta  describuntur  velut  arcus  Dianae  aut  Apollinis. 

Iam  vero  ad  feminarum  Yestitum  nos  vertamus,  qui  non 
minus,  quam  ille  virorum  simplex  erat.  Neque  enim  alia  veste 
utebantur,  quam  quae  a  Graecis  nominabatur  πέπλος6),  quae 
manicis  carebat  et  in  superiore  parte  in  duas  partes  scissa  fuisse 
videtur,  quae  et  in  humeris  et  sub  lacertis  fibulis  persaepe  aureis 
continebantur. 7)  Confecta  autem  ex  materia  lanea  aut  ex  pul- 
cherrimo  linteo  —  id  quod,  quia  vocatur  et  αμβρόσιος  εανος,8) 
νεκτάοεοζ  εανος  et  λεπτυα  ό$όναι 9)  discernere  ηοη  audeo,  — 
exornata  erat  vestis  pulcherrime  pictis10). 

Speciem  autem  jucundam  et  corporis  formae  exornantem, 
sicut  tunica  virorum,  ita  feminarum  πέπλος  accepit  zona11)  orna- 
mentis  insigni,12)  qua  peplus  cinctus  in  rugas  optime  replica- 
batur. 13) 

Quae  quum  vestis  perlonga  esset14)  et  ita  ciogeretur,  ut  pe- 
des  attingeret,  magna  pars  pepli  super  zonam  quasi  altera  ve- 
stis  dependebat,    quae   postea  vocabatur    διπλοΐδιον  et  eadem 


1)  χΛγχάλκεος  αοζ  Π.  VIII,  403.  2)  11.  XVIII,  401.  3)  άογυςοηλος  Od. 
Vin,  406.  άζ7νζίη  κώτ»,  II.  ΧΓ,  29.  4)  II.  VHI,  404.  5)  II.  Χ,  206.  11.  III, 
17.  ΧΙΠ,  714.  Π,  827.  6)  Od.  IV,  305.  XV ,  171.  7)  χζυσίης  hevtr^iv 
χιονάτο  II.  XIV,  180.  V,  425.  Od.  XIX,  226.  256.  XVIII,  293.  ubi  duodecim 
numerantur.  8)  II.  III,  385.  XVIII,  595.  9)  II.  XVin,  595.  10)  xe/uiroiKiXo$ 
Od.  XV,  105.  χοιχίλμασι  κάλλιστος  11.  XIV,  178.  πολλά  οαάαλχ  ϊχων  11.  XXII, 
441.  III,  126.  11)  ξών*  Od.  V,  231.  Χ,  544.  ξώστ?ον ,  Od.  VI,  38.  12)  II. 
XIV,  178.  ubi  describitur  centum  fimbriis  insignis.  13)  cf.  irTUy^a  φακνου 
πίπλοιο  11.  V,  313.  ct  cognomina  tu^wvof  καλλίζννος  II.  VII,  139.  Od. 
XXIII,  147. 

14)  cf.  τ«νυιτ•τλοι  Od.  XV,  363,  XXI,  160.  XII,    375. 
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diligentia,  qua  altera  pars  in  rugas  artabatur ;  id  quod  iu  statua 
Minervae,  quae  vocatur  promachos  optime  agnoscimus,  quae  ex 
veterrimo  teinpore  aetatem  tulit1).  Neque  vero  omnes  feminae 
veste  ita  cincta  utebantur,  sed  eam  etiam  trahebant.  quamobrem 
vocabantur  ελκεσ/π£7τλοί.2)  Sed  hic  vestis  habitus  non  tam  Grae- 
cis,  quam  Asiaticis  fuisse  videtur,  quod  potissimum  Troadibus 
illud  cognomen  attributum  est. 

Praeterea  ricae  commemorandae  sunt,  quibus  mulieres  ca- 
stae  et  pudicae,  quales  ab  Homero  deseribuntur,  capita  velabant,3) 
quasque  non  deponebant,  nisi  in  lusu4)  aut  labore,  quum  Tiri 
non  aderant,  aut  in  magno  luctu5).  Materia  illas  fuisse  lintea 
et  insignes  surama  teneritate  et  candore  ex  11.  III,  141  comperi- 
mus,  ubi  Helena  velata  esse  narratur,  agys ννίηαιν  ό&όνησιν,  quo- 
cum  versu  cf.  versus  in  U.  XVIII,  382  ubi  Gratia  vocatur  λιπα- 

Alias  vestes  nusquam  legimus.  Nam  illa  or\ys&  σιγαλο'ίντα, 
quae  in  Od.  VI,  38  commemorata  sunt,  nescio  an  non  vestes 
habeantur,  sed,  ut  aliis  locis  exstat,  tegmina  tantum  erant;  et 
quod  Homerus  nymphas  Circen7)  etCalypso8)  praeter  tunicam  i.  e. 
virilem  vestem  etiam  pallio  vestitas  esse  narravit  facile  id  quod 
Homerus  in  animo  habuit,  eas  enim  barbaras,  non  Graecas  fin- 
gere  agnoscimus.  Multo  vero  difficilius  est  eos,  qui  contendunt' 
feminas  praeter  peplum  etiam  vestibus  interioribus  indutas  esse 
convincere,  quod  verisimile  sane  esse  videtur,  Graecas  his  usas 
esse.  Attarnen  ex  versibus  iii  II.  III,  141  etXYIII,  595  eascon- 
jicere  plane  repudiandum  est.  Nam  quae  in  priore  versu  nobis 
poeta  narravit?  Helena  ab  Iride  compulsa  se  induit  vestimen- 
tis  linteis  ucgysvveyaiv  ο&όνηϋΐν  et  ad  Trojae  portas  properat; 
quae  vestimenta,  quoniam,  ut  domo  egrediatur  sibi  induit,  sane 


i)  cf.  praet.  ϊξνσε  κ«ι  ^σκησε  11.  XIV,  178.  2)  Π.  XXII,  105.  3)  ά'λοχοι 
καλλίκ?ήδ8//νο/  Od.  IV,  623.  VI,  100.    4)  Od.  VI,  100.     5)  Od  XXII,  406. 

6)  11.  XIV,  185.  χξ-ήΐεμνον  ν^γάτεον,  quoniam  novissimum  quodque  pul- 
cherrimum  habebatur.    7)  Od.  V,  230.    8)  X,  544.  cf.  11.  XXIV,  230. 
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alia  esse  non  possunt  nisi  peplus  aut  potius   vicae,   quas    domi 

deposuerat.     Neque  ex  altero  versu  illae  interiores  vestes   con- 

jici  possunt,  ubi  juvenibus  tuDicis  vestitis  virgines  insignes  6S6- 

vyjgiv  oppommtur,    quae  vestes ,  quoniani   virgines    cum  ornatis 

juvenibus  saltantes  narrantur  non  interiores ,  sed  ricae ,  vel  po- 

tius  quod  χίτωνι  oppositae  sunt  pepli  habendae  sunt.     Denique 

iis  respondeam,    qui,    quod  vestis  optime  artabatur    conteodunt, 

materiam  fuisse  laneam,  rem  nihilominus  esse  ambiguam,   quod 

peplus  aperte  yocatur    l$ovy ,    sed  tamen   linteum  loage   aliud 

fuisse    videtur ,    ac    nostrum :    et    molle    et    lanosum  ιιοη   gla- 

brum. x) 

* 
Denique  pedum  tegmina  erant  talia,  qualia  viroruin :  soleae, 

quae  loris  taurinis,   argento  aut  auro    ornatis   ad  pedes  alliga- 

bantur2). 

Etsi  igitur  vestiinentum  simplicissimum  erat,  tanien  quod  arte 
ciogebatur  et  persaepe  lavabatur  semper  exliibuit  magnani  pul- 
chritudinem;  quo  accedit  quod  feminae,  ut  cujusque  temporis,  ita 
etiam  veterrimi  non  ignorabant  et  vestium  et  corporis  pulchritu- 
dinem  aureis  et  argenteis  ornamentis  augere.  Utebantur  collaribus, 
άρμο)  %ζνσοΊ,ζ)  inauribus,  έρματα  τοΊ^λψα  μνρόεντα,*)  an- 
nulis, 5)  fibulis,6)  quae  vestem  et  crines  continentes  omnes  nia- 
xirna  arte  elaboratae  et  pretiosis  gemmis  distinctae  erant. 

Atque  fibulae  aureae,  quae  comas  continebant  et  ornabant, 
vocabantur  αμπυκεςΊ)  et  dividebantur  postea,  in  στε(ράνας8) 
coronas ,  quae  in  fronte  paullulum  surgebant  et  atteuuabantur 
ad  occipitium  et  στεφάνους,  quae  ab  omni  parte  eadem  erant 
altitudine. 


i)  cf.  Fricdriclis  Baust.  pg.  23...  Bis  in  die  Halfte  des  5.  Jahrhundcrts  trug 
man  in  Athcn  dcn  leineneu  joniscben  Chiton.  ...  2)  Od.  XI,  613.  χξΰσεα 
TrihiXa  cf.  άργυρίτεξα  Θίης  II.  Ι.  538.  556.  IX,  410.  XVI,  222.  574.  XVIII. 
127.  146. 

3)  Od.  XVIII,  247.    4)  II.  XIV,  182.  Od.  XVIII,  297.    5)  II.    XVlll.  401. 
6)  Π.  V,  425.  XIX,  226.  256.  XVIII,  298.  7)  II.  XXII,  469.  8)  11.  XVIII,  687. 
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Denique  κ^κρύφαλο;1)  commemorandus  est,  quod  reticu- 
luin  occipitio  impositum  comas  continebat  et  cujus  margo,  quo 
firmius  reticulum  adhaereret  redimiculo  quodam  vinciebatur 
αναδεσμη  πλέκτη.2) 

Haec  sufficiant  de  vestibus  atque  omnino  de  corporis  forma 
universa  habituque.  Iam  relinquimus  hanc  partem  nostrae  dis- 
sertationis,  etsi  mihi  non  alienum  videtur  ex  iis,  quae  Homerus 
de  corporis  forma  dixerit  quosdam  viros  fortes  breviter  adum- 
brare ;  attamen  quod  de  deoruni  formis,  ad  quas  nimc  aggrediar 
agere  nihil  aliud  est,  quam  homines  describere  perfectissimis 
corporis  formis  insignes,  homines  ipsos  describere  facile  prae- 
termittere  possum. 


1)  u.  2)  I!.  XXII,  468. 
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